: 


^INFORM ACJE  POTRZEBNE  DO  WYPELNIENIA  DOKUMENT0W 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 

NA  SPROWADZENIE  LUDZI  DO  AMERYKI 

(FOR  IMMIGRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S.A.) 


1.  Inn'e,  nazwisko,  i  adres  osoby  ktdra  ma  zamiar  sprowadzid  kogo§  do  Ameryki 
(Name  and  address  of  person  desiring  to  bring  someone  into  the  U.S,A. : 


JOHN  F.  SUPPER  -4759  Dahlia  Ave. ,  St.  Louis,  16,  Mo 


Czy  jest  obvwatelem;  podac  odpowiedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b): 
(If  citizen  of  the  U.S.,  please  answer  (a)  or  (b); 

(a)  Urodzilem  si<?  dnia ; — P t «— — -1^-4 - 

(Date  of  birth): 

(b)  Wvbralem  papiery  obywatelskie  dnia: _ - — 

(Date  of  naturalization): 


-gdzie:  St.  Louis,  Missouri 


(City,  State): 


-Numer:_ 

(Number) 


gdzie: - - -  - . 

(Obtained  in  city,  state): 


w  jakim  sadzie: - 

(Issued  by  what  court): 


M*m  lat:- 

(My  age) 


-32- 


przybylem  do  Ameryki  w  roku:- 
(Year  arrived  in  America): 


4. 

5. 


6. 


Dla  jakich  powodow  chce  sprowadzid  emigrants  I—0  ® - 

(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A. ): 

.  ....  Freight  handler  .  ,  ,  .. 

Moje  zatrudnieme  jest; - Pracuje  dla  kompanj i ;  JiiLiJllB.H- ? y.1 — - 

(My  occupation  is):  (Name  of  firm): 

w  jakim  miescie:.  Pssta.lOZZi _ St* - zarabiam  tygodniowo:  $._^P 

(Address  of  firm):  (Average  weekly  earnings):  $ 

Mam  w  banku:  $  500  »  00 _ Mam  bondow  za:  ^SOOj^OO _ _ 

(Bank  account):  $  (U.S.  Savings  Bonds): $ 


Mam  dom  wartosci:  $-l-Q  ,000  »00_ 

(Real  Estate):  $ 


— — - Dlug  jest  na  nim:  $  none 

(Mortgage  on  real  estate):  $ 

Mam  reutu  z  dornu  rocznie  (dodad  swoj  rent  rdwniez) :  $  600  »00 _ 

(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rent  also):  $ 


7. 

8. 


Mam  farme;  akrow:- 

(Own  a  farm:  acres): 


no 


Wartosci:  $ 

(Value):  $ 


Mam  interes  (business);  jaki?- 
(ln  business;  what  kind?) 


-Wartosci  $. 
(Value):  $ 


9  Ja  mam  zone;  podac  imie:  ^ose  Farlog  ouppej? _ 

(I  have  a  wife;  give  name): 

10.  Imiona  i  lata  dzieci  moich  ponizej  16  lat: _ Rosali  e _ Slippery 


-Lat- 


34 


(Age) 

12  years 


(Names  and  ages  of  my  children  under  16  years):  WladyStaW  Kafilinska,  BPOnislaWa  KaillinSka, 

11.  Imie  i  nazwisko  emigranta  lub  emigrantow: ‘PpSj'j*-8,  Kaminska, _ otefania  i.ana  nsrca - _ 

(Name  of  immigrant  or  immigrants): 

AHres.  State  Forest  Service,  Golden  Downs,  Nelson,  New  Zealand 

(Adjress):^*j_adystaw — Aug#  i5}  1908;  Bronislawa — June  1,  1916;  Josef  a — 

Jego  d/.ien  urodzenia  i  gdzie  w  przyhlizpnin;  Oct .  5,  1935;  :stefania--Nov .  8,  1937 

(Date  of  birth,  and  place  of  birth— about): 

Jaki  jego  fa<h,  czyli  co  umie  robic: - Far  fill  ngr _ _ _ _ _ _ 

(Immigrant’s  occupation): 

12.  Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osoba  ktora  go  sprowadza: _ Aunt _ anP  tTncle_  by  marriage _ 

(Relationship  between  immigrant  and  yourself): 


Pod  pis: 

(Signature): 

Ad 4759  Dahlia  Ave.,  St.  Louis,  Missouri 

(Address): 

Dodatkowe  informacje  mofcna  podad  na  drugiej  stronie. 

(Uaa  other  side  for  additional  information). 

Subscribed  and  sworn  to  befor£ELIX  FURTEK,  Notariusz  i  Agent  Okrejtowy 
Ifi©  this  10th  day  of  November,  (Notary  Public  and  Steamship  Ticket  Agent) 

1951  M  d  -  226  EXCHANGE  ST..  CHICOPEE,  MASS. 


Notary  Public 


My  term  expires  Sept.  6,  1952 
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November  30,  1951 


Mr.  John  F.  Supper 
4759  Dhhlia  Avenue 
St.  Louie,  16,  Mo. 

■*  ■ 

Dear  Sir; 

■  . .  .  '  .  r . 

I  received  the  application  from  you  stating  that 
you  are  willing  to  sign  an  Affidavit  of  Support  for 
Wladyslaw  Kaminski  and  Family,  who  are  now  living  in 
New  Zealand. 

I  am  enclosing  three  small  oards,  wlfoh  instructions 
showing  how  the  statements  should  be  made  out: 

1.  Take  one  card  to  your  employer  and  ask  him  for 
three  copies  of  the  statement. 


2.  Take  one  card  to  the  bank  and  ask  for  three  copies 
showing  a  statement  of  your  savings. 

3.  Take  the  last  one  to  the  City  Authorities  and  ask 
them  to  give  you,  in  three  copies,  a  statement 
about  your  Real  Estate. 


Send  these  statement  to  me  as  soon  as  possible. 
Also  send  me  the  serial  numbers  of  the  bonds  that  you 
own  • 

Cordially  yours, 

/ 

. '  i  »  ; 

✓  V  '  *■  . 


Notary  Public 


Dnia  30  go  pazdziernika  1951  roku 


\ 


It.  3tanley  Barlog 
Route  £ 

Festue,  Mo. 

1 

Szanowny  Fanie: 

Otrzymahem  tutaj  od  Pana  oztery  kopje  raportu  na 

income  tax  z  farm£  Pana. 

Bardzo  ialuje  ze  raport  ten  mojem  zdaniem  nie 
zadowolni  konsula  amerykariskiego  w  I  owej  Zelandzi  a  to 
dlatego  ze  Pan  nie  wykazal  w  roku  1950  zadnego  dochodu 
ale  jeszcze  ;iedobor  czyli  stratp  przeszlo  500  dolarSw. 

Fonsul  zauwazy  ie  gdy  ma  Pen  strata  gdy  tylko  ±on$ 
ma  na  utrzymaniu  to  Pan  nie  bfdzie  zdolny  utrzymac 
dodatkowo  cztery  osoby  gdyby  one  z  owej  Zelandii  przyjechaly. 
Ja  mogf  wyalac  te  papiery  konsulowi  ale  jestem  pewny  ze  on  je 
odrzucl  jako  bez  wartosci.. 

Je£eli  na  Pan  syna  lub  zi^cia  i  pracuj§  oni  v.-e  fabryce, 
dobrze  zara'  iajp  i  maj§  pieni@dze  w  banku,  lub  moze  ma  Pan 
bogatego  przyjaciela  to  niech  ich  Pan  poprosi  azeby  jeden 
z  nieh  podpiao*  dodatkowo  przy  Panu  dokumenty  ktore  ja 

wyrobi?. 

Niech  mi  Pan  napisze  co  Pan  zamysla  robic. 

Z  3zacunkiem, 


Noturiusz  Publiczny 


f 


FF:  lz 


I 


/Ao  u/f  //  2 

7rfs/^<r.  A/ o 


J 


■*“: 


JTWTff  For«rr 

G-ol  els  k 


iW.\\SS  W  V 

Aerv\ ce 
0  OWNS 


tsfflSON' 

erf-  ~  t. 


3jg  vt\;.  • 


zy 


Dnia  25  go  lutogo  1952  roku 


Mr.  Stanley  Barlog 
Route  # 2 

Festua,  Missouri 

Sprawa;  Rodziny  W3r.  Kaminski  ego 
Szanowny  Panie: 

Zwraoam  uwagf  Panu  Ae  sprawa  wyrobienia  dokumentdw  Jva 
sprowadzenia  do  Ameryki  Rodzinp  Kaminskich  jest  wci§i  w 
powietrzu.  Pan  mi  zapiaciS:  i  ja  czuje  sie  w  obowi$zku 
dokodczyd  t$  sprawf  podwarunkiem  te  Pan  b$dzie  ze  mn§  kooperowai. 
Je£eli  pan  Walter  2.  Jaskiewioz,  oraz  pan  John  F.  Supper  nie 

uozyni$  to  oo  ja  &?dam  w  imieniu  Koneula  Amerykatf ski ego  w  Nowej 

»  * 

Zelandji  to  przestane  spraw©  t§  si?  zajmo»a6. 

Obecnie  ozas  jest  drogi  i  Ja  nie  mog§  tracio  ten  drogi 
czas  dsremnie. 

Niech  mi  Pan  napisze  co  Pan  o  tem  raysli. 

'  Z  szaounkiem, 


Notariusz  Publiozny 


Dnia  15  go  czervvca  1951  roku 


Mr.  Stanley  Barlog 
Route  2 
Festus,  Mo. 

Szanowny  Panie: 

Niech  Pan  wezaie  te  dwie  kopje  affidavit  of  Support  i  uda 
si?  do  Notariusza  Piblioznego  i  tam  przy  nim  podpisze  i 
zaprzysi?£e  swoj  pod pis. 

Nast?pnie  niech  mi  obie  kopje  Pan  zvroci. 

Z  szacunkiem, 

Kotariusz  Publiczny 


FF:lz 


Pnia  22  go  raaja  1,9  £1  roku. 

. 


i'r.  Stanley  Barlog 
Route  2 
Festus,  Mo. 

Szanowny  Panie:  , 

My  prosiiismy  Pana  a£eby  nam  Pan  przysiai  Dowod  czarne  na 
ialem  swojego  dochodu  z  fr-.r  y.  Tymozasem  Pan  przysSral  nam  z  dwu 
miast  Bov, od  swojego  ma.letku.  Ale  ile  Pana  majetek  czyli  farmy 
czy  domy  przynosza  dochodu  na  ozysto  to  tego  nie  ma  na  tych 
swiadectwach.  / 

My  radzilismy  Panu  udao  si£  do  U.8.  %)lleotor  of  Internal 
Revenue  i  tam  dostac  w  dwu  kopjaoh  kopje  anortu  na  income  tax 
zaplaoil  tox$  od  awe  go  dochodu. 

/ 

Taki  urzednik  jest  z  pewnosoi?  w  Saint  Louis,  Up. 

S$  to  &§daniH  Konsula  Amerykahskiego  w  Lowej  Zelnndji  a  nie 
nasze  i  Pan  musi  si?  co  t.ago  zastosowac. 

Z  szacunkiem, 

Fotoriusz  Publiozny 

FF:  lz 


fpo 


A 
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SPRAWY  tyOTARYALNE 

TELEFONY: 

OFFICE:  852 
Res.  336 


WYPELNIANIE  DOKUMENTOW 

FELIX  FURTEK 

Notaryusz  Publiczny  i  Agent 

Chicopee,  Mass. 


BIURO  OKR^TOWE 


Dnia  vfaA/  If"  < J 


01 

WypeJnionq  aplikacjg,  oraz  sumg  %  VO  ^otrzymalismy  za  co  Panu  dzigkujemy.  B§- 
dziemy  starali  si<§  wyrobic  dokumenty  jak  najprgdzej  i  jak  najlepiej,  oraz  dolozymy  wszel- 
kich  staran  tutaj  w  Ameryce  jakotez  w  Polsce,  azeby  krewny  Pana  mogl  otrzymac  jak  naj- 
pr^dzej  zezwolenie  na  wyjazd  do  Ameryki.  A  feraz  prosimy  o  przyslanie  nam  nastgpu- 
jqcych  rzeczy: 

1.  "Niech  nam  Pzrrrprzyste  5vv,oje--p^o?e-ry--obywatelskig.  My  je  zaraz  odeslemy. 

2.  KLl^rh  P^n  pr?-^djdra.wi  wa  f^hryrp.  .rrcowa  karteczk$-  ktorq-  posylarriy  i  poprosh" 
azeby  dali  PflnuJxzy  kopje  poswiadczenie  o  Pana  zarobku. 

3.  Niach-Eaxu^dciboe  karteczki  przedstawi  w  bankach  w  ktorych  ma  Pan 

pieni^dze^adacn.  dadza  w  trzech  kopjach  poswiadczenie  ile  ma  Pan  tam  pienigdzy. 

4.  Nigrh  Pap  d^kl^dni^  mi rriAr^i^Qad4w....ri^ . U  k  jest  Parra'  -rrazwisko r  i 

ruaida-Aam^o-pfzyile .  •• 

5.  Niech  Pan  uda  sig  z  rozowq  karteczkq  do  Urz^du  kolektora  lub  assesorow  w  swo- 

im  miescie  i  poprosi  azeby  dali  Panu  poswiadczenie  w  trzech  kopjach,  na  ile  szacowany 
do  taxu  jest  .  CjfVLVt/isOsC (y  iclCO'C^  . 

Wszystkie  te  papiery  czyli  dokumenty  wyslane  zostan^  razem  z  innymi  jeszcze  doku- 
mentami,  ktore  my  wyrobimy  do  Konsula  Amerykanskiego,  ktory  urzgduje  w  Warszawie 
lub  innym  kraju  jezeli  emigrant  w  Polsce  nie  mieszka. 

Dokumenty  te  wykazq  ze  Pan  zdolny  jest  nie  jednego,  ale  kilku  emigrantow  utrzymac. 
Razem  z  tymi  dokumentami  niech  Pan  dolqczy  pozostalosc  nalezytosci  $  £.0'. 


Z  szacunkiem, 


Felix  Furtek 
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INFORMACJE  POTRZEBNE  DO  WYPELNIENIA  DOKUMENTOW 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 

NA  SPROWADZENIE  LUDZI  DO  AMERYKI 

(FOR  IMMIGRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S.A.) 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


8. 


10. 


11. 


Imie,  nazwisko,  i  adres  osoby  kt6ra  ma  zamiar  sprowadzid  kogos  do  Ameryki 
(Najp£  and  address  of  person  desiring  to  bring  someone  into  the  U.S.A. : 


Czy  jest  obyw 

(If  citizen  of  the 


2^- 

KJ^Tledz 


(a) 

(b) 


lem;  podac  odp^iedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b): 

S.t  please  answer  (a)  or  (b);  {J  7 

Urodzilera  sie  dnia; — J?.  /^ . — gdzie: — £'7-'^-^- — • 

(Date  of  birth):  /<n,:i™  °i-‘ 


Wvbratem  papiery  obywatelskie  dnia: 

(Date  of  naturalization): 

f/f  _ 7?i 


gdzie:- 


(City,  State): 


(Obtained  in  city,  state): 
Mam  lat: — — - 


Numer ^ 

*  \t 


(My  age) 


przybylem  do  Ameryki  w  roku: 
(Year  arrived  in  America): 


w  jakim  sadzie:  J,  JLzk, 

(Issued  by  what  court):  / 


Dla  jakich  powodow  chce  sprowadzid  emigranta;- 
(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A.): 


Mnje  zatrudnienie  jest;  ^  Pracuje 

(My  occupation  is): 

- w  jakim  miescie:. r 

(Address  of  firm): 


dla  kompanji; - 

(Name  of  firm): 


T 


zarabiam  t.vgodniowo:  $ 


(Average  weekly  earnings):  $ 


Mam  w  banku;  $ 
(Bank  aecount):  $ 


.Mam  bondow  za:  $- 


Mam  dom  wartosci:  $  ® 

(Real  Estate):  $  ' 


(U. S.  Savings  Bonds) :$ 


Mam  rentu  z  dornu  rocznie  (dodad  swoj  rent  rdwniez):  $ 

(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rent  also):  & 

Mam  faring;  akrow:  ff  1 . 

(Own  a  farm:  acres):  ' 


Dlug  jest  na  nim:  $ - 

(Mortgage  on  real  estate) :  $ 

/  £iCC' 


Wartosci:  $ 

(Value):  $ 


/ 


6 


Mam  interes  (business);  jaki? 

(In  business;  what  kind?) 


Ja  mam  zone;  podac  imie: 

(I  have  a  wife;  give  name) 


jp  •  ^  (fy- 


Imiona  i  lata  dzieci  moich  ponizej  16  lat: 
(Names  and  ages  of  my  children  under  16  years) 


-Lat  \y 


-Wartosci  $. 
(Value):  $ 


(Age) 


lime  i  nazwisko  emigrant*  lub  emigrantow;  <' 

(Name  of  immigrant  or  immigrants): 


Adres: 


( Aduress): 


IZuedt 


J ego  dzien  urodzenia  i  gdzie  w  przyblizeniu: 
(Date  of  birth,  and  place  of  birth— about): 


Jaki  jego  fa>  h,  czyli  co  umie  robic:< 
(Immigrant’s  occupation):  ' 


12.  Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osoba  ktora  go  sprowadza: 

(Relationship  between  immigrant  and  yourself): 


Podpis:-^ 


(Signature): 
Adres:- 


(Address): 


Dodatkowe  informacje  mozna  podad  na  drugiej  stronie. 
(Use  other  side  for  additional  information). 


FELIX  FURTEK,  Notariusz  i  Agent  Okr^towy 

(Notary  Public  and  Steamship  Ticket  Agent) 


226  EXCHANGE  -ST,  CHICOPEE,  MASS. 


:  [.  •  ■  *  l.i 
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Sprzedaz  i  Kupno  •> 
Maj?tk6w 

Na  Terenie 

FELIX  FURTEK 

Karty  na 

Wszystkie  Okr?ty 

Calej  Polski 

Notariusz  Publiczny  oraz  Biuro  Podrozy 

i  Samoloty 

Wypelnianie 

Dokumentow 

226  Exchange  Street 

Wysylka  Pienifdzy 

Notarialnych  i 

CHICOPEE.  MASS. 

i  Paczek  do  Polski 

Emigracyjnych 

Pod  Gwarancj^ 

/r»/ 


Szanowny  Panie: 

Bardzo  dobrze  Pan  zrobil  iz  do  nas  siq  zgfosil.  My  bowiem  prowadzimy  interes 
nasz  Agenturq  kart  na  okrqty  i  samoloty,  oraz  Notariat  Publiczny  od  roku  1920  i  spra- 
wq  Pana  zalatwimy  lepiej  anizeli  ktos  inny.  Moc  ludzi  sprowadzilismy  do  Ameryki  po 
pierwszej,  jakotez  po  drugiej  wojnie  swiatowej.  Obecnie  prawie  co  tydzien  przyjez- 
dzajq  ludzie  za  naszem  staraniem,  ktorym  my  wyrobilismy  dokumenty  emigracyjne 

W  sprawie  wiqc  sprowadzenia  do  Ameryki  osob .  ,  wyro' 

stkie  dokumenty  potrzebng.  do  uzyskania  wizy  emigrcfeyjnej  ala  emigranta  lub  emi¬ 
grantow,  za  cen§  $  <y  O  •••  •  J-eieli  jed-nak  Paf^  mtr'feffyv^-lub>-b>yznes,-  to  musimy 
wyrobic  hy7nespwy~kib  t-a^mTeTrtrr^’ffr d^td 7  k+6ry  moze"by£~lepszy  od  zwyczajnego 
I ec-z-een q~ to^d?TFw teTi' c ~  $  . . 

Kartq  okrqtowq  lub  tykiet  na  samolot  zakupi  Pan  u  nas  cokolwiek  pozniej,  gdy 
otrzymamy  wiadomosc  od  Konsula,  ze  emigrant  uzyska  wizq  emigracyjnq.  Niech 
wi§c  Pan  wypeini  zalqczonq  aplikacjq  i  nadesle  nam  jak  najprqdzej,  dolqczajqc 
y-AT-  .  zadatku  lub  calq  sumq  $ 

My  po  otrzymaniu  polecenia  Pana,  wyrobimy  i  przygotujemy  wszystkie  potrzebne 
dokumenty,  tak  jak  prawo  emigracyjne  nakazuje.  Nastqpnie  wyslemy  wszystkie  te 
dokumenty  emigrantowi,  razem  z  obszernem  pouczeniem  co  on  ma  dalej  robic,  azeby 
w  przepisanem  przez  prawo  czasie  mogf  uzyskac  zezwolenie  Konsula  na  wyjazd  do 
Ameryki.  Caly  czas  bqdziemy  pilnowac  sprawy  emigranta  lub  emigrantow,  i  gdy 
tylko  nadarzy  sig  sposobnosc  pomodz  legalnqdrogq  emigrantowi,  chgtnie  to  uczynimy. 


Jezeli  emigrant  rodzony  jest  w  Ameryce,  to  wtenczas  liczymy  tylko  $ 


za  calq  naszq  pracq  i  starunek.  Tylko  niech  Pan  pospieszy  sig  z  tq  sprawq  gdyz  kazda 
chwila  jest  drogq.  Konsulowie  Amerykanscy  juz  teraz  registrujq  emigrantow  gdy 
przedstawiq  dokumenty  przez  nas  wyrobione. 

Z  szacunkiem, 
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SPRAWY  NOTARIALNE 


WYPELNIANIE  DOKUMENTOW 


BIURO  OKRETOWE 


TELEFONY: 
OFFICE:  852 
Res.  :  336 


FELIX  FURTEK 

N otariusz  Publiczny  i  Agent 

226  Exchange  Street  Chicopee,  Mass. 

Dnia ... 


v  L  OlCt  fCU' 

STATS  FOREST  SERVICE 
GOLDEN  DOWNS,  NELSON,  NEW  ZEELAND 

Szanowny  Panie: 

Z  polecen  ia  . 

przygotowalem  dokumenty  ktore  z  tym  listeni  zalqczajm,  a  ktore  potrzebne  sq 
Panu  do  uzyskania  wizy  emigracyjnej  na  wolny  drzyjazd  do  Ameryki. 

Wszystkie  te  dokumenty  ppwinien  przeslacpPan  pocztq  do  najblizszego 
Konsula  Amerykanskiego^^Zy^ZL^^^-Z^ALI  dolqczajqc  prosbq  o  wydanie 
wizy  emigracyj.nej.  Dokumenty  ktore  zalqczam  sq  nastqpujqce: 

:.£A^£Z...kopje  Affidavit  of  Support 
^  \ 

. kopje  Poswiadczenie  z  fabryki 

■k&Li . kopje  Poswiadczenie  o  realnosci 

^ . . . . Jcnpjft  Pn^wi^drz/anLa.  7 

. 


^en-eiewy7  / 


jak  tylko  otrzyma  Pan  ten  list,  niech  Pan  napisze  do  yd  A.  L L .  t . 

Z . na  ktorym  dniu  otrzymal  Pan  list  i  dokumenta./ A  gdy  Pan 

otrzyma  wfzq  emigracyjnq,  to  niech  Pan  wprost  do  mnie  napisze,  a  ja  wyslq 
Panu  natychmiast  kartq  okrqtowq. 

Nadmieniam  jeszcze,  ze  my  ze  swej  strony  poczynimy  starania  azeby 
Pan  mogl  otrzymac  wizq  emigracyjnq,  czyli  zezwolenie  na  wyjazd  do  Ame¬ 
ryki  i  to  w  mozliwie  niedlugirn  czasie. 

Z  szacunkiem,  FELIX  FURTEK 

Notariusz  Publiczny  i  Agent 
226  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS,  U.S.A. 
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SPRAWY  NOTARIALNE 


U'l- 


i/  ji  fr  rl  sJ&A  J  *  W^fjP0 

(y^VK  ^ 

WYPELNIANIE  DOKUMENTOW 


BIURO  OKRETOWE 


TELEFONY: 
OFFICE:  852 
Res.:  336 


73  >  /'  Si 

XsdSU>-?\sO 

Szanowny  Panie: 


FELIX  FURTEK 

Notarinsz  Publiczny  i  Agent 

26  Exchange  Street  Chicopee,  Mass. 

-  Dnia 

v  n  /  /? 

y  //  s(&uT (&ouz/ 1 


Z  poleceni 

przygotowalem  dbkumenty  ktore  z  tym  listem  zalqczam,  a  ktore  potrzebne  sq 
Panu  do  uzyskdriia  wizy  emigracyjnej  na  wolny  przyjazd  do  Ameryki. 

Wszystkie  te  dokumenty  powinien  praeslac/Pan  pocztq  do  najblizszego 
Konsula  Amerykanskiego^Z~^^^j^^Ag^/Ado}aczajac  prosbq  o  wydanie 
wizy  emigracymej.  Dokumenty  ktore  zalqczam  sq  nast^pujqce: 

_  /  y  » 

Z!kcZA£^....kopje  Affidavit  of  Support 

. kopje  Poswiadczenie  z  fabryki 

^^>£y....kopje  Poswiadczenie  o  realnosci 
. kopje  Poswiadczenie  z  posiadaTiiaHjOTrd^w 


Zaraz  jak  tylko  otrzyma  Pan  ten  list,  niech  Pan  napisze  do 

. na  ktorym  dniu  otrzym  al  Pan  list  i  dokumenta.,/ A  gdy  Pan 

otrzyma^ wizg  emigracyjnq,  to  niech  Pan  wprost  do  mnie  napisze,  a  ja  wysl§ 
Panu  patychmiast  kartq  okrqtowq. 

Nadmieniam  jeszcze,  ze  my  ze  swej  strony  poczynimy  starania  azeby 
Pan  mogl  otrzymac  wiz§  emigracyjnq,  czyli  zezwolenie  na  wyjazd  do  Ame¬ 
ryki  i  to  w  mozliwie  niedlugirn  czasie. 

Z  szacunkiem,  FELIX  FURTEK 

Notariusz  Publiczny  i  Agent 
226  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS,  U.S.A. 
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October  15,  1951 


Nr .  Stanley  Barlog 
Route  ft  2 
Festus,  Mo. 

Dear  Sir: 

The  American  Consul  at  Wellington;  New  Zeeland 
va: its  deliver:  d  to  him,  your  net  income  from  the 
- fa^m. 

I  advise  you  to  ask  the  Collector  of  Internal 
Revenue  in  your  District  to  make  two  copies  of  your 
Federal  Income  Tex  Report  for  the  year  1950.  If  you 
get  this  report,  send  both  copies  to  me. 

Very  truly  yours, 

* 

Notary  Public 
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Dnia  26  go  kwietnia  1951  roku. 


Mr.  Stanley  Barlow 
Houte  2  ‘ 

Festus,  Mo. 

i^ear  Sir: 

You  have  sufficient  assets  to  s 
documents  for  Wlddyslaw  Kaminski  and 

I^m  sending  you  two  small  white  card3.  Go  to  the  city 

4 

authorities,  show  them  the  card  and  ask  them  to  give  you  a 
letter  in  three  copies  tfelling  that  you  *)wn  Real  Estate. 

Also  send  me  a  copy  of  your  statement  for  Income  tax. 
Send  me  all  these  papers  with  $20  as  your  balance. 

Yours  very  truly, 


Notary  Public 


ign  the  immigration 
his  family. 
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October  9,  1951 


/ 


• 

Mr.  Stanley  Barlog 
Route  2 
Festus,  Mo* 

Dear  Sir: 

Replying  to  your  letter  of  October  3,  please 
send  a  copy  of  the  letter  received  by  Mr.  \V.  K. 
Kaminski  from  the  Foreign  Service. 

It  is  impossible  for  me  to  give  you  good 
advice  if  I  don't  knov;  vhat  they  are  asking  for. 

Very  truly  yours, 


Not -ry  Public 
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April  7,  1952 


Mr .  J ohn  F .  Supper 
4759  Dahlia  Avenue 
Saint  Louis,  Missouri 

Dear  3ir: 

* 

Enclosed  please  find  two  copies  of  an  Affidavit  of 
Support.  Take  both  copies  and  go  to  a  Notary  Public  and 
sign  the  copies  before  him.  Your  wife  should  sign  after 
the  red  mark.  She  may  sign  at  home. 

Return  both  copies  to  me  as  soon  as  possible. 

Very  truly  yours, 

Notary  Public 


FF:  lz 


GDYNIA  AMERICA  LINE 


HttUrii 

State  nf 

OlilB  nf . 

(Haunt#  nf 


rfi  of  Ammra 


00. 


Affidavit  of  Support 


Prepaid  No.. 


i . . /...U6&. . 

. . .....y. . .^^^^2../. . . . being  duly  sworn  depose  and  say: 


residing  at  . 

(Street  Address) 


1.  (a)  That  I  was  born  a  citizen  of  the 
United  States  on: 


.  In  the 


Date 


City  of  . 

County  of 


State  of 
o 


(b)  That  L  was  naturalised  a  citizen  of  the  (c)  That  I  declared  my  intention  of  becoin- 
United  States  on:  J  ,  ,  ^  ing  a  citizen  of  the  United  States  on: 

In  ths^.-Date  .  In  the 

*  ^£4 .tteCLtd. . y. . 

s,  . /  ‘  (County) 

varied jbcQdrif&e^.., .  number 


(State) 

of  my  certificate  being 


cate_being  . L,y.. ■Ajf'my  certificate  being 

. .  LrifctdrsSf  'f  issued  by  . 

y  Mo  ,  - . - . 

residence  on  . . LMJl . 


(City) 

(State) 


(County) 


number 


(Court) 


That  I  was  lawfully  admitted  to  the  bunted  States  ^fjor  permanent 

arriving  at  the  port  of  . on  the  S.S . . . presenting 

American  Consular  Visa  No . 


3.  That  my  regular .  occupation  is^1.y..r..  .trr/T. 

4.  My 


y  other 

(a)  Bank account  $....,■ . . 


(Name  and  address^.  4)f  firm) 

!. . . /T.My  average  weekly  earnings  amount  to  $..y!^.C;a7r./£ly£) . 


(b)  Insurance :  Total  cashyfurreader,  yalye  of  policy(ies)  uc... . 

(c)  Real  Estate  7 S SO,  00  S/A-'L'n/  t  M  /  J7<7  0  0,  P0 

Yearly  income  from  rentals  of  Real-Estate  and  that  the  encumbrance  On  said  property,  _  if  any,  amounts  to  7^ 

(d)  Stocks  and  bonds  $ . y. 

5.  That  my  present  dependents  consist  of  . 7.0 .  — - ■  '  ^  ^ 

/  //  '  (Names  and  ages) 

6.  That  it /is  m  intention  and  desire  to  have  my  relatives  uffiose/ najhes  apnear^below,  at  present ^residiftg  at: 

. 

'  (Qive  complete  address) 


come  and  remain  with  me  in  the  United  States  until  such  time  as  they  may  become  self-supporting. 


Name  of  Alien(s) 


IVfadu.s./a 


Date 

of 

Birth 


Country 

of 

Birth 


Occupation 


Relationship 

to  / 

Deponent 


SPECIAL  REMARKS: 


. . . . 

% 

That  I  am  willing  and  able  to  receive,  maintain,  .support  and  be  responsible  for  the  alien (s)  mentioned  above  while  they  remain  in  the 
United  States,  and  hereby  assume  such  obligation,  guaranteeing  that  none  of  them  will  at  any  time  become  a  burden  on  the  United 
States  or  on  any  State,  County,  City,  Village,  or  Municipality  of  the  United  States ;  and  that  any  who  are  under  sixteen  years  of 
age  will  be  sent  to  day  school  at  least  until  they  are  sixteen  years  old  and  will  not  be  put  to  work  unsuited  to  their  years. 

That  the  above  mentioned  relatives  are  in  good  health  and  physical  condition  and  are  mentally  sound,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief. 

That  I  am  and  always  have  been  a  law-abiding  resident  and  have  not  at  any  time  been  threatened  with  or  arrested  for  any  crime  or 
misdemeanor,  that  I  do  not  belong  to  nor  am  I  in  anywise  connected  with  any  group  or  organization  whose  principles  are  contrary 
to  organized  government,  nor  do  the  above  mentioned  relatives,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief,  belong  to  any  such 
organization,  nor  have  they  ever  been  convicted  of  any  crime  involving  moral  turpitude. 

Srponrnt  3Furtfjrr  l?tatPH,  That  this  affidavit  is  made  by  him  for  the  purpose  of  inducing  the  American  Consul  to  issue  visas  to 
the  above  mentioned  relatives  and  the  Immigration  Authorities  to  admit  said  relatives  into  the  United  States. 


(Signature  of  Deponent) 

Subscribed  and  sworn  to  before  me,  a 
Notary  Public,  in  and  for  said  County. 

this . day  of . A.D.  19 . 


Notary  Public 


G.  A.  L.  N.  Y.  Form  8-5000  Tripl.  3-47 


GDYNIA  AMERICA  LINE 


AFFIDAVITS  OF  SUPPORT 

Applicants  for  American  Visas  are  required  to  submit  Affidavits  of  Support  furnished  by  relatives  or  friends 
in  the  United  States  to  the  appropriate  American  Consuls.  In  these  Affidavits  the  American  relatives  or  friends 
assume  complete  responsibility  for  the  support  of  the  prospective  immigrants  and  are  required  to  corroborate 
their  statements  with  proof  of  their  financial  responsibility  as  follows: 


DOCUMENTS  REQUIRED  TO  SUPPLEMENT  AFFIDAVITS  OF  SUPPORT 


PROOF  OF  INCOME 
FROM  BUSINESS  OR  SALARY 

(Item  3  on  Affidavit) 


If  employed,  a  notarized  certificate  from  the  employer  in  which  the  nature  of 
the  work  and  length  of  employment  is  indicated.  This  statement,  on  the 
business  stationery  of  the  employer  must  show  salary  received. 

A  Dun  and  Bradstreet  report  if  the  deponent  is  in  business,  or  income  may  also 
be  certified  by  a  Certified  Public  Accountant,  whose  statement  must  indicate 
assets,  liabilities  and  income. 


BANK  ACCOUNT 

(Item  4(a)  on  Affidavit) 


A  notarized  letter  from  the  deponent’s  bank  must  be  secured  showing  amount 
of  present  balance,  though  photostat  copy  of  the  bank  book  is  acceptable. 
In  the  event  of  a  checking  account,  the  statements  for  the  last  three  or  four 
months  must  be  submitted. 


INSURANCE 

(Item  4(b)  on  Affidavit) 


If  insured,  a  letter  from  the  Insurance  Company  in  which  the  cash  surrender 
value  of  the  policy  is  stated. 


REAL  ESTATE 

(Item  4(c)  on  Affidavit) 


As  proof  of  real  estate  ownership,  original  or  photostat  copy  of  tax  receipt 
for  the  Consul’s  inspection,  with  mention  in  the  affidavit  whether  or  not  real 
estate  is  encumbered. 


STOCKS  AND  BONDS  A  letter  from  deponent’s  broker,  or  if  such  is  not  obtainable,  a  notarial  statement, 

(item  4(d)  on  Affidavit)  listing  the  holdings  and  showing  their  current  value. 


INCOME  TAX 


Certified  photostat  copies  of  income  tax  returns  provided  deponent  is  taxable. 

/  — ■  •;  I 


RECEIPTS  FOR  MONEY  If  funds  have  been  sent  to  the  prospective  immigrant  for  support  or  mainte- 

SENT  TO  IMMIGRANTS  nance  over  a  period  of  time,  all  original  receipts  if  possible  should  be  secured. 

Where  funds  have  been  remitted  but  no  receipts  are  available,  an  affidavit 
should  be  prepared  listing  the  date  and  amount  of  each  remittance.  This 
affidavit  should  be  signed  by  a  Notary  Public. 


FORM  1-475 

(Note  under  ''Remarks"  on  Affidavit  if  Filed) 

Non-Citizen  residents  of  the  United  States,  executing  affidavits  of  support  must  prepare  Form  1-475  as  evidence  of  their  legal 
admission  into  the  United  States.  This  form  must  be  forwarded  to  the  port  of  entry  into  the  United  States  except  in  the  case  of 
aliens  permanently  admitted  on  and  after  July  1,  1924  and  those  who  received  reentry  permits,  in  which  case  the  form  should 
be  sent  to  the  Commissioner  of  Immigration  and  Naturalization,  Philadelphia  2,  Pa. 


PETITION  FORM  1-133 

(Note  under  "Remarks”  on  Affidavit  if  Filed) 

American  citizens  desiring  that  their  wives,  husbands,  minor  unmarried  children  or  parents  come  to  this  country,  are  required 
to  file  petition  Form  1-133.  This  form  must  be  executed  in  duplicate  and  witnessed  by  two  American  citizens  and  then  forwarded  to 
the  Commissioner  General  of  Immigration  and  Naturalization,  Philadelphia  2,  Pa.  Approval  of  this  petition  will  grant  privileged 
classification  as  follows : 

NON-QUOTA  IMMIGRANTS — The  wife,  unmarried  children  under  21  years  of  age,  and  husband  (where  marriage  has  occurred  prior 
to  July  1,  1932)  of  a  citizen  of  the  United  States. 

QUOTA-PREFERENCE  IMMIGRANTS— The  father  and  mother  of  a  citizen  of  the  United  States  who  is  21  years  of  age  or  over,  and 
the  husband  of  a  citizen  of  any  age  (where  marriage  has  occurred  subsequent  to  June  30,  1932). 


GENERAL  INFORMATION 


SUPPLEMENTARY  AFFIDAVITS  Certain  Consuls  in  most  cases  now  require  supplementary  affidavits  in  which  the  deponent  is 

required  to  itemize  his  monthly  expenditures,  indicating  what  portion  of  the  net  remainder  he 
is  willing  to  contribute  towards  the  support  of  the  immigrant,  the  length  of  time  he  is  willing 
to  assume  this  responsibility  and  the  reasons  that  prompt  him  to  undertake  such  obligation. 


PROOF  OF  RELATIONSHIP  This  is  often  required  by  certain  Consuls  and  may  be  established  by  the  submission  of  the 

birth  and  marriage  certificates  of  the  deponent. 

ADDITIONAL  AFFIDAVITS  When  it  is  evident  that  the  financial  resources  of  one  relative  (or  friend)  are  not  sufficient  to 

merit  consideration  on  the  part  of  the  American  Consul,  the  submission  of  additional  similar 
affidavits  by  other  relatives,  is  often  very  helpful. 


GDYNIA  AMERICA  LINE 


(Silg  of 
County  of 


UtiitpiJ  of  Arnmra  1 

State  . J  Ba. 

oi  /..  -^~  Ty,  / 

■/•■ 

1.  (a)  That  I  ivas  born  a  citizen  of  the 
United  Si 


Affiimuit  nf  Support 


Prepaid  No.. 

/  Z i 


/A 


residing  at  ../.ijMX...A2^Lidk^k^ . . :.?..£aZ . 

/  /  (Street  Address) 

. being  duly  sworn  depose  and  say : 


City  of 
County  of 
State  of 


. i ^2^c/t......J^Oc^. . 

. 


(b)  That  I  was  naturalized  a  citizen  of  the 
United  States  on : 

Date  .  In  the 


(City) 


(County) 


(State) 

of  my  certificate  being 
issued  by  . 


number 


(Court) 


(c)  That  I  declared  my  intention  of  becom¬ 
ing  a  citizen  of  the  United  States  on : 

Date*. .  In  the 


(City) 


(County) 


(State) 

of  my  certificate  being 
issued  by  . 


number 


(Court) 


..presenting 


2.  That  I  was  lawfully  admitted  to  the  United  States  for  permanent  residence  on 

arriving  at  the  port  of  . . . . . on  the  S.S . 

American  Consular  Visa  No . . ...r^.. ^issued  at  . .a^a . . . .A. . on . . ..1. . . 

3.  That  my  regujar  occupation  is  . fcs.Le. QpX<JP^..jG]ftr!bd-. : Lr&PG&flc?. . &&(r4t.£fy.. .... /Pd&P&iG/.j. . . * 


C  '  // / td  /I  '  /'  (Name  and  address  .of /firm)  , 

. . . My  average  weekly  earnings  amount  to  . t.fj... 

4.  My  other  assets  are  as  follows:  C^CLslAU  VL&UA&/  y  J OO 

(a)  Bank  account  $ . . (b)  Insurance:  'f'otal  cash  surrender  Ya}ue  of  policy(ies)  . 

(c)  Real  Estate  i)y/oo>  o  o  mmJc>  00  o*  00 

Yearly  income  from  rentals  of  Real  Estate  $.,/a>^/!$<.(^ctnd  that  the  encumbrance  on  said  property,  if  any,  amounts  to  $ . C:lG.fr.:~r.4- 

(d)  Stocks  and  bonds  . . . -^Q . y  . 

5.  That  my  present  dependents  consist  of  . 

J  A  (Names  and  ages) 

. . . id . 


is  my  intention— and  desire  to  have?  my  relatives  whose  names  appear  below,  aj  present  residing  at: 
/j  (0  (Give  complete  address) 


come  and  remain  (with  me  in  the  United  States  until  such  time  as  they  may  become  self-supporting. 


That  I  am  willing  and  able  to  receive,  maintain,  , support  and  be  responsible  for  the  alien (s)  mentioned  above  while  they  remain  in  the 
United  States,  and  hereby  assume  such  obligation,  guaranteeing  that  none  of  them  will  at  any  time  become  a  burden  on  the  United 
States  or  on  any  State,  County,  City,  Village,  or  Municipality  of  the  United  States ;  and  that  any  who  are  under  sixteen  years  of 
age  will  be  sent  to  day  school  at  least  until  they  are  sixteen  years  old  and  will  not  be  put  to  work  unsuited  to  their  years. 

That  the  above  mentioned  relatives  are  in  good  health  and  physical  condition  and  are  mentally  sound,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief. 

% 

That  I  am  and  always  have  been  a  law-abiding  resident  and  have  not  at  any  time  been  threatened  with  or  arrested  for  any  crime  or 
misdemeanor,  that  I  do  not  belong  to  nor  am  I  in  anywise  connected  with  any  group  or  organization  whose  principles  are  contrary 
to  organized  government,  nor  do  the  above  mentioned  relatives,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief,  belong  to  any  such 
organization,  nor  have  they  ever  been  convicted  of  any  crime  involving  moral  turpitude. 

fipjtmmtt  3Furttjrr  Stairs,  That  this  affidavit  is  made  by  him  for  the  purpose  of  inducing  the  American  Consul  to  issue  visas  to 
the  above  mentioned  relatives  and  the  Immigration  Authorities  to  admit  said  relatives  into  the  United  States. 


(Signature  of  Deponent) 

Subscribed  and  sworn  to  before  me,  a 
Notary  Public,  in  and  for  said  County. 

this . day  of . A.D.  19 . 


My  Commission  expires, 


Notary  Public 


G.  A.  L.  N.  Y.  Form  8-5000  Tripl.  3-47 


GDYNIA  AMERICA  LINE 


AFFIDAVITS  OF  SUPPORT 


Applicants  for  American  Visas  are  required  to  submit  Affidavits  of  Support  furnished  by  relatives  or  friends 
in  the  United  States  to  the  appropriate  American  Consuls.  In  these  Affidavits  the  American  relatives  or  friends 
assume  complete  responsibility  for  the  support  of  the  prospective  immigrants  and  are  required  to  corroborate 
their  statements  with  proof  of  their  financial  responsibility  as  follows : 


DOCUMENTS  REQUIRED  TO  SUPPLEMENT  AFFIDAVITS  OF  SUPPORT 


PROOF  OF  INCOME 
FROM  BUSINESS  OR  SALARY 

(Item  3  on  Affidavit) 


If  employed,  a  notarized  certificate  from  the  employer  in  which  the  nature  of 
the  work  and  length  of  employment  is  indicated.  This  statement,  on  the 
business  stationery  of  the  employer  must  show  salary  received. 

A  Dun  and  Bradstreet  report  if  the  deponent  is  in  business,  or  income  may  also 
be  certified  by  a  Certified  Public  Accountant,  whose  statement  must  indicate 
assets,  liabilities  and  income. 


BANK  ACCOUNT 

(Item  4(a)  on  Affidavit) 


A  notarized  letter  from  the  deponent’s  bank  must  be  secured  showing  amount 
of  present  balance,  though  photostat  copy  of  the  bank  book  is  acceptable. 
In  the  event  of  a  checking  account,  the  statements  for  the  last  three  or  four 
months  must  be  submitted. 


INSURANCE 

(Item  4(b)  on  Affidavit) 


If  insured,  a  letter  from  the  Insurance  Company  in  which  the  cash  surrender 
value  of  the  policy  is  stated. 


REAL  ESTATE 

(Item  4(c)  on  Affidavit) 


As  proof  of  real  estate  ownership,  original  or  photostat  copy  of  tax  receipt 
for  the  Consul’s  inspection,  with  mention  in  the  affidavit  whether  or  not  real 
estate  is  encumbered. 


STOCKS  AND  BONDS 

(Item  4(d)  on  Affidavit) 


A  letter  from  deponent’s  broker,  or  if  such  is  not  obtainable,  a  notarial  statement, 
listing  the  holdings  and  showing  their  current  value. 


INCOME  TAX 


Certified  photostat  copies  of  income  tax  returns  provided  deponent  is  taxable. 


RECEIPTS  FOR  MONEY  If  funds  have  been  sent  to  the  prospective  immigrant  for  support  or  mainte- 

SENT  TO  IMMIGRANTS  nance  over  a  period  of  time,  all  original  receipts  if  possible  should  be  secured. 

Where  funds  have  been  remitted  but  no  receipts  are  available,  an  affidavit 
should  be  prepared  listing  the  date  and  amount  of  each  remittance.  This 
affidavit  should  be  signed  by  a  Notary  Public. 


FORM  1-475 

(Note  under  "Remarks”  on  Affidavit  if  Filed) 

Non-Citizen  residents  of  the  United  States,  executing  affidavits  of  support  must  prepare  Form  1-475  as  evidence  of  their  legal 
admission  into  the  United  States.  This  form  must  be  forwarded  to  the  port  of  entry  into  the  United  States  except  in  the  case  of 
aliens  permanently  admitted  on  and  after  July  1,  1924  and  those  who  received  reentry  permits,  in  which  case  the  form  should 
be  sent  to  the  Commissioner  of  Immigration  and  Naturalization,  Philadelphia  2,  Pa. 


PETITION  FORM  1-133 

(Note  under  "Remarks”  on  Affidavit  if  Filed) 

American  citizens  desiring  that  their  wives,  husbands,  minor  unmarried  children  or  parents  come  to  this  country,  are  required 
to  file  petition  Form  1-133.  This  form  must  be  executed  in  duplicate  and  witnessed  by  two  American  citizens  and  then  forwarded  to 
the  Commissioner  General  of  Immigration  and  Naturalization,  Philadelphia  2,  Pa.  Approval  of  this  petition  will  grant  privileged 
classification  as  follows : 

NON-QUOTA  IMMIGRANTS — The  wife,  unmarried  children  under  21  years  of  age,  and  husband  (where  marriage  has  occurred  prior 
to  July  1,  1932)  of  a  citizen  of  the  United  States. 

QUOTA-PREFERENCE  IMMIGRANTS — The  father  and  mother  of  a  citizen  of  the  United  States  who  is  21  years  of  age  or  over,  and 
the  husband  of  a  citizen  of  any  age  (where  marriage  has  occurred  subsequent  to  June  30,  1932). 


GENERAL  INFORMATION 


SUPPLEMENTARY  AFFIDAVITS  Certain  Consuls  in  most  cases  now  require  supplementary  affidavits  in  which  the  deponent  is 

required  to  itemize  his  monthly  expenditures,  indicating  what  portion  of  the  net  remainder  he 
is  willing  to  contribute  towards  the  support  of  the  immigrant,  the  length  of  time  he  is  willing 
to  assume  this  responsibility  and  the  reasons  that  prompt  him  to  undertake  such  obligation. 

PROOF  OF  RELATIONSHIP  This  is  often  required  by  certain  Consuls  and  may  be  established  by  the  submission  of  the 

birth  and  marriage  certificates  of  the  deponent. 

ADDITIONAL  AFFIDAVITS  When  it  is  evident  that  the  financial  resources  of  one  relative  (or  friend)  are  not  sufficient  to 

merit  consideration  on  the  part  of  the  American  Consul,  the  submission  of  additional  similar 
affidavits  by  other  relatives,  is  often  very  helpful. 


Dnia  8  go  Kwietnia  195?  roku 


Mr.  Stanley  Bar log 
Route  ft  2 
Foetus,  Missouri 

Drogi  Panie  Barlog: 

Dokumenty  dodatkov;e  vvyrobilem  i  poslalezi  do  podpisu 
dla  pane  John  F.  Supper.  Cidy  on  podpioze  i  rnnie  ode3le 
to  ja  zaraz  wyslerdo  Nowej  Zelandii.  Ja  sgdzp  ze  teraz  Konsul 
Aneryka&ski  w  Nowej  ^elandyi  bpdzie  zadowolony. 

Ze  wzgledu  ze  mia3rem  duzo  roboty  i  to  dodatkowej  wipe 
koszty  tej  roboty,  dalej  stemple  i  oplata  pocztowa  dlatego 
proszp  o  przyslanie  na  ta  koszta  10  dolarow. 


Z  3zacunkiairi, 


Notar iusz  Public zny 


FF:  Iz 


Dnia  14  go  Maja  1952  roku 


Mr.  Stanley  Barlog 
Route  r2 

Festua,  isiiasouri 
Szanowny  Panie: 

Jeazoze  dnia  8  Kwietnia  pisalem  do  Pana  list  w 
sprawie  przyslania  10  dolarow  a  to  za  dodatkowg  praog 
i  ateraple  przy  wyrabianiu  papier6w  ktore  podpisal  ziec 
Pana  p.  John  F.  Supper. 

Pan  mtsi  zrozumiec  ±e  Pan  nie  maze  przyczynia6  mi 
pracy  i  kosztow  za  stemple  i  nio  za  to  mi  nie  placi6. 

Prosze  wi?c  o  przyslanie  10  dolarow  i  to  zaraz, 
gdy£  inaczej  to  ja  wrzuce  do  kosza  dokumenty  podpisane 
przez  John  F.  Supper. 

£  azacunklem, 

% 

% 

rf  r-  v  4.  % 

Notariusz  Publiozny 
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J  EE-SCHERMEN  REALTY  CO. 

REAL  ESTATE  -  LOANS  AND  BUSINESS  SALES 
5432  GRAVOIS  AVE.,  ST.  LOUIS  16.  MO. 


HUDSON  6083 
PLATEAU  2821 


LIST  YOUR  PROPERTY 
WITH  US 

FARMS  AND  ACREAGE 
A.  J.  LEE 
Secretary 

November  l6th,1951 

TO  WHOM  IT  MAT  CONCERN 

THIS  IS  TO  CERTIFY  THAT  CONSTANTINE  E.  BAELQG  and 
MART  P.  BARLQG,  hie  wife  of  2356  A.  Menard  Street.  St.  Louis,  Missouri 
are  the  owners  of  the  following  Chattel  Mortgage  on  Tavern  Fixtures  loc¬ 
ated  at  2356  Menard  Street.  St.  Louis,  Missouri. 

Principal  amount  of  Chattel  Mortgage  #3,300.00  Dollars, 
payable  $90.00  per  month  plus  8$  interest.  Mortgage  dated  May  4th,1951 
and  executed  by  John  H.  Schimmer,  Jr. 

Payments  are  made  at  the  Office  of  Lee— Schermen  Realty 
Company  5432  Gravois  Avenue.  St.  Louis,  Missouri. 


Lee-Schermen  Realty  Company 


RBALTOR.S 

NOTARY  PUBLIC 

RENTS  COLLECTED 

DEEDS  OF  TRUST 
BOUGHT  AND  SOLD 


State  of  Missouri 
City  of  St.  Louis, 


day  of  November  1951* 


Subscribed  and  sworn  to  before  me  this  16th, 

% 


Notary  Public 


Ify  Commission  Expires  June  11th,  1954 


Complete  Insurance  Service 
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J  EE-SCHE RMEN  REALTY  CO. 

REAL  ESTATE  -  LOANS  AND  BUSINESS  SALES 
5432  GRAVOIS  AVE.,  ST.  LOUIS  16,  MO. 


HUDSON  6083 
PLATEAU  2821 


LIST  YOUR  PROPERTY 
WITH  US 

FARMS  AND  ACREAGE 
A.  J.  LEE 
Secretary 

November  16th  ,1951 

to  mm  it  mat  c&icutt 

THIS  IS  TO  CKRTIFT  THAT  COtelAMTINE  E.  B&HLGG  and 
MWil  P.  BARlOG,  hie  wife  of  2356  A.  Menard  Street,  St,  Louie,  Missouri 
ere  the  owners  of  the  following  Chattel  Mortgage  on  Tavern  Fixtures  loc¬ 
ated  at  2356  Menard  street,  St,  Louis,  Missouri, 

Principal  amount  of  Chattel  mortgage  £3*300.00  Dollars, 
payable  $90,00  per  month  plus  8$  interest,  Mortgage  dated  May  4th,  1951 
and  executed  by  John  H,  Schimmer,  Jr. 

Payments  are  made  at  the  Office  of  Lee-^chermen  Realty 
Company  5432  Gravois  Avenue.  St,  Louis,  Missouri* 


A, 

Le s-Schenaen  Realty  Company 

State  of  Missouri 
City  of  $t,  Louie, 

Subscribed  and  sworn  to  before  me  this  16th, 

day  of  November  1951* 


Notary  rublic 

Commission  Expires  June  11th, 1954 


REALTORS 

NOTARY  PUBLIC 

RENTS  COLLECTED 

DEEDS  OF  TRUST 
BOUGHT  AND  SOLD 


Complete  Insurance  Service 
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J  EE-SCHERMEN  REALTY  CO. 

REAL  ESTATE  -  LOANS  AND  BUSINESS  SALES 
5432  GRAVOIS  AVE.,  ST.  LOUIS  16,  MO. 


HUDSON  6083 
PLATEAU  282! 


LIST  YOUR  PROPERTY 
WITH  US 

FARMS  AND  ACREAGE 
A.  J.  LEE 
Secretary 

hotember  16th  ,1951 

to  mM  It  M&t 

ii»  to  cmin  au*  e.  umm 

Mi'Ll  F*  %lhuM§  Mi M  Wife  ©f  2356  A*  Menard  Street*  fit*  ^uia,  Mlssearl 
are  the  owner®  of  the  foliowir.fi  Chattel  ^ort^a*#  on  Fixture®  loc¬ 

ated  ®t  2356  &«n ard  street,  fit*  Louis,  kiasouri. 

Principal  amour* t  of  Chattel  fcortfiofi®  §3,300*00  bollare, 
payable  190*00  par  month  plus  8&  interest*  dortfiafie  dated  Lay  4th, 1951 
and  executed  by  John  li*  „  chlraawr,  Jr* 

rayssente  era  aade  at  the  Office  of  iae-^scharaaen  iiealty 
Loop  any  5432  Gravoia  k venue .  fit*  Louie,  fcieaouri. 


REALTORS 

NOTARY  PUBLIC 


RENTS  COLLECTED 


DEEDS  OF  TRUST 
BOUGHT  AND  SOLD 


fitate  of  Missouri 
City  of  fit*  Louie, 

Subscribed  and  sworn  to  before  rae  this  16th, 

day  of  loveaber  1951* 


lotary  ublic 

My  Cowti^ion  Lxpirea  June  11th  ,1954 


Complete  Insurance  Service 
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Sprzedaz  i  Kupno 
Majatkow 
Na  Terenie 
Calej  Polski 

Wypeinianie 
Dokumentow 
Notarialnych  i 
Emigracyjnych 


FELIX  FURTEK 

Karty  na 
Wszystkie  Okr<?ty 

Notariusz  Publiczny  oraz  Biuro  Podrozy 

i  Samoloty 

226  Exchange  Street 

CHICOPEE,  MASS. 

Wysyika  Pieni^dzy 
i  Paczek  do  Polski 

Pod  Gwarancja 

October  15,  1951 


Mr.  Stanley  Barlog 
Route  §  2 
Festus,  Mo. 

Dear  Sir: 

The  American  Consul  at  Wellington,  New  Zeeland 
wants  delivered  to  him,  your  net  income  from  the 


farm. 


I  advise  you  to  ask  the  Collector  of  Internal 


Revenue  in  your  District  to  make  two  copies  of  your 
Federal  Income  Tax  Report  for  the  year  1950.  If  you 
get  this  report,  send  both  copies  to  me. 


Very  truly  yours , 


Notary  Public 


FF:lz 


October  26,  1951 


Acknowledging  your  letter  of  October  15th  in  regards 
to  Federal  Income  Tax  report  for  1950* 

Enclosed  are  copies  requested  prepared  by  Mr.  Harold 
W.  Duke  who  also  prepared  the  original  tax  returns, 
who  is  a  tax  consultant.  Hoping  the  information  is 

what  you  need  and  is  complete. 

.  r- 

State  of  Missouri) 

City  of  St.  Louis) 


This  date  appeared  before  me  a  Notary  Public,  one 
Stanley  Barlog  and  who  presented  before  me  the 
original  and  duplicate  Income  tax  returns  find  them 
to  be  in  order. 

subscribed^and  s  worn  to  before  me  this  26th  day  of 
October  I95l.  ^  / 

My  commission  expires  May  22,  1955. 

Not  bv/j  Public 


t 


. 
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— 
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TO  WHOM  IT  MAY  CONCERN: 


This  is  to  certify  that  I,  Mr.  Walter  E.  Jaskiewicz 
of  2338a  S.  11th  St,  in  the  City  of  St.  Louis  and  State 
of  Missouri,  herewith  make  the  following  statement: 

I  was  born  on  the  10th  day  of  June,  1915,  in  the  City 
of  St.  Louis,  Missouri, 

I  am  employed  at  the  Gaylord  Container  Corp.,  located 
at  11th  &  Lynch  and  have  been  with  this  firm  for  the 
past  22  yrs,  in  the  capacity  as  a  machine  operator.  My 
weekly  earnings  average  #79.00  per  week.  I  have  a  bank 
account  of  #500.00. 

My  relationship  between  immigrant  and  myself,  are 
Aunt  and  Uncle  by  marriage. 

My  wifes  name  is,  Josephine  Theresa  Barlog  Jaskiewicz. 


(jir  (f  , 


y 

So  if 


^  J-JQ  u  /  S  (■V7  ^6  ■ 


State  of  Missouri) 

SS 

City  of  St.  Louis) 


Sworn  and  subscribed  to  before  me  a  Notary  Public,  for 
and  in  the  city  of  St.  Louis,  State  of  Missouri,  on  this 
12th  day  of  November  1951* 


My  Commission  Expires 
May  22,  1955. 
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FORM  1040  F 

(Revised  August  1948) 

Treasury  Department 
Internal  Revenue  Service 


UNITED  STATES 


Attach  This  Form 
to  Your  Income 
Tax  Return  Form 
1040  and  File  It 
With  the  Collector 
of  Internal  Revenue 
for  Your  District 


For  Calendar  Year  194.. 

Or  for  year  beginning _ ,  194—,  and  ending _ ,  194. 

Name  Stanley  Barlog _ 

Address  ...  _ 3 . . . . 

Location  of  farm  or  farms E.®  ®  tUjJ.—HQ- . . . 

Number  of  acres  in  each  farm .5.?— . . . . 


Page  1 


SCHEDULE  OF  FARM  INCOME  AND  EXPENSES 


Fill  in  Pages  1  and  3 
if  Your  Accounts  Aro 
Kept  on  a  Cash  Basis. 

If  You  Keep  Books 
on  an  Accrual  Basis 
and  Desire  to  Use 
This  Form,  Fill  in 
Pages  2  and  3  Instead 


FARM  INCOME  FOR  TAXABLE  PERIOD 


1.  SALE  OF  LIVESTOCK  RAISED 

2.  SALE  OF  PRODUCE  RAISED 

3.  OTHER  FARM  INCOME 

Kind 

Quantity 

Amount 

Kind 

Quantity 

Amount 

Items 

Amount 

Cattle . . . 

$ . . 

Drain 

$.... . 

Mdse,  rec’d  for  produce . 

$ . 

Horses . . 

Hay . . 

Machine  work . . . 

Mules. . . 

Cotton 

Hire  of  teams  ....  _ 

Sheep . . 

Tobacco . . 

Breeding  fees . . . 

Swine . . 

Potatoes . . 

10.Q. 

.00 

Rent  rec’d  in  crop  shares _ 

Sugar  beets . 

Work  off  farm . . 

Vegetables _ 

Wood  and  lumber 

Chickens.. . 

_ 12E. 

4Q. 

Fruits _ _ 

Other  forest  products _ 

Turkeys . 

Nuts _ 

Agricultural  program  pay- 

Ducks . 

Dairy  products... 

04 

30 

merits 

Coats 

Fpcs 

.60 

Patronage  dividends,  if  not 

Bees 

Meat  products 

reported  elsewhere  in  return. 

Other  (specify) : 

Poultry,  dressed. 

Other  (specify): 

Wool  and  mo- 

... Zousje.- Een-tal . 

_2_4Q- 

-Q0. 

hair 

Honey . . 

Sirup  and  sugar.. 

Other  (specify) : 

Totat, 

s  128 

40 

Totat,. 

$  £9-7 

90 

Total . 

$  240 

nn 

(Enter  on  line  1  of 

(Enter  on  line  2  of 

(Enter  on  line  3  of 

summary  below) 

summary  below) 

summary  below) 

4  SALE  OF  LIVESTOCK  AND  OTHER  ITEMS  PURCHASED 


‘ 

1.  Description 

2.  Date 
acquired 

3.  Gross  sales  jprice 
(contract  price) 

4.  Cost  or  other 
basis 

5.  Depreciation  al¬ 
lowed  (or  allow¬ 
able)  since  acqui¬ 
sition  or  March 

1,  1913 

6.  Profit  (column 
3  plus  column  5 
minus  column  4) 

$ . . 

$ . . 

$ . 

$ . . 

Totat,  (enter  on  line  4  of  summarv  below) 

$... . . 

SUMMARY  OF  INCOME  AND  DEDUCTIONS  COMPUTED  ON  A  CASH  RECEIPTS  AND  DISBURSEMENTS  BASIS 


1.  Sale  of  livestock  raised . . 

*  128 

40 

6.  Expenses  (from  page  3) . . . . 

$.15.71. 

16. 

2.  Sale  of  produce  raised . 

69.7 

90 

7.  Depreciation  (from  page  3) . . . 

. 92. 

35- 

3.  Other  farm  income  . 

. 2.40. 

.00. 

8.  Net  operating  loss  deduction  (attach 

4.  Profit  on  sale  of  livestock  and  other  items 
purchased . . . . 

5.  Gross  Profits . 

$..10.6.6. 

.30. 

9.  Total  Deductions.. . . 

$.16.63- 

71- 

10.  Net  farm  profit  (line  5  minus  line  9)  to  be  reported  on  line  22,  Schedule  C,  page  2,  Form  1040 . . 

*  597 

41 
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FARM  EXPENSES  FOR  TAXABLE  TEAR  (Soe  Instructions)  p»ga  3 


1.  Items 

2.  Amount 

3.  Items 
(Continued) 

4.  Amount 
(Continued) 

Labor  hired _  _  _ 

Other  farm  expenses  (specify) : 

Chicks  pur  chased- 

_ 67 

84 

Feed  purchased. . . . 

990 

20 

Seed,  plants,  and  trees  purchased  ...  .  _ 

Machine  hire.. . . . 

Supplies  purchased . . 

Cost  of  repairs  and  maintenance.  _  .  _ 

106 

24 

Breeding  fees.  _ _ _ 

Fertilizers  and  lime _  ..  _ _ _ 

Veterinary  and  medicine  for  livestock . 

Gasoline,  other  fuel  and  oil  for  farm  business _ 

_ 93. 

85 

Storage  and  warehousing 

Taxes _ _ _ _ _ _ 

......128 

03 

Insurance  on  property  (except  your  dwelling) _ 

Interest  on  farm  notes  and  mortgages. . . 

Water  rent,  electricity,  and  telephone _ 

. 85. 

.0.0. 

Rent  of  farm,  part  of  farm,  or  pasturage _ 

Freight,  yardage,  express,  and  trucking.  _ 

Automobile  unkeen  ("farm  share) _  _ 

. 10.0. 

.0.0. 

Total  of  Columns  2  and  4  (enter  on  line  6  of  summary  on  page  1  (cash  basis)  or  line  7,  page  2  (accrual  basis)). 

$  1571 

16 

Remakes: 
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-OB  AjijBurpjo  aqq  ui  uijbj  aqq  saoBjqraa  (IrajBj„  mjaq  aqx 
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qsnm  qsBD  jo  pBaqsui  paAiaoaj  anjBA  jo  2mqqAuy  '  -ajnpaqos  siqq 
ui  paqjodaj  aq  qsnm  aojnos  jaAaqBijAi  mojj  amooui  rajBj  aqq  jjy 

3IMODNI 

,(*poqqara  aoijd  qooqsaAij  qiun„  aqq  jo  {1poqqara 
aaiid-mjBj,,  aqq  jaqqia  oq  2uipjoooB  sjuunuB  jo  saiJoquaAui  Jiaqq 
anjBA  Aura  qooqsoAij  2uisibj  sjarajBj  •jauoissimmoj)  aqq  mojj 
pajnoas  aq  qsjg  gBqs  a2uBqo  qons  joj  uoissimjad  ‘sjboA  jojjd  ui 
paAojdma  quqq  mojj  saiJoquaAui  2u;njBA  jo  poqqara  ui  a2uBqb 
b  saAjoAui  jboA  ajqsxBq  Aub  joj  saiJoquaAui  2uiujba  jo  (Ipoqqam 
ooijd-uiJBj,,  aqq  jo  asn  aqq  jj  moiqisodsip  jo  qsoa  qoajjp  ssaj 
ooiid  qagjBm  ju  saiioquaAux  jo  uoiqBtijBA  aqq  joj  sapiAOjd  qoiqAi 
((‘poqqara  aaiJd-mjBj,,  aqq  oq  2u;pioooB  saiJoquaAui  Jiaqq  anjBA  Abui 
sisBq  AioquaAUi  ub  uodn  suinqai  Jiaqq"  japuaj  "oqAi.  sjarajBj 

•qou  jo  pjBd  jaqqaqAi  ‘jboA  aqq  2uanp  pajjnoui  sasuadxa 
jmiqoB  aqq  aq  jjtaL  sasuadxa  mjBj  aqx  ’uijoj  siqq  jo  z  o2ud  uo 
suoiqonpap  puB  araooui  jo  AjBturans  ui  paquoipui  sb  pauiBqqo  ojb 
sqgojd  ssoj2  aqq  ‘siseq  jbujoob  aqq  ub  2uiqjodaj  jacuiuj  b  joj 

sisva  xvaaaav 

•oAiqooga  aq  oq  si  a2uBqo 
aqq  qoiqAi.  japun  suoiqipuoo  puu  suuaq  aqq  uodn  0oj2b  jauoissira 
-mo 3  aqq  puu  jaABdxBq  aqq  qBqq  ‘jaqqjnj  papjAOjd  puB  qqiAi  paijd 
-iuoo  uaaq  aABq  aAoqB  pauijqno  sb  uoiqBOijddB  ub  jo  2u;jg  Ajamiq 
aqq  oq  sb  squamajjnbaj  aqq  papjAOjd  sisBq  AjoqnaAUi  ub  jo  qBqq 
oq  squaraasjnqsip  puB  sqdiaoaj  jo  qBqq  mojj  sujnqaj  Jiaqq  jo  sisBq 
aqq  a2uBqo  Abui  sjamjeg — •ginjunoooB  jo  poqjaui  ui  agueqg 
•jBaA  ajqBXBq  aqq  2u;jnp  quo  piBd  squnouiB  JBnqoB* aqq  aq  jjiax 
sasuadxa  mjBj  aqx  ‘sabjnos  jaqqo  gB  mojj  araooui  ssoj2  (g)  piiB 
‘pasBqojnd  ojgay  qoiqAi  smaqi  jaqqo  jo  qooqsaAij  Aub  jo  ajBs  aqq 
mojj  sqgojd  aqq  (g)  ‘sjboA  jojjd  jo  jboA  ajqBXBq'aqq  2ujjnp  pasiBJ 
ojaAi  qoiqAi  aonpojd  puu  q’ooqsoAq  jo  ojbs  aqq  mojj  paAiabaj 
Aqjadojd"  jaqqo  jo  asipuBqojara  jo  aripjA  aqq  jo  qsuo  jo  qunomB  aqq 
(j)  JBaA  ajqBXBq  aqj  joj  amooui  ssoj2  siq  ui  apnput  gBqs  squain 
-asjnqsip  puB  sqdiaoaj  qsBD  jo  sisBq  aqq'uo  Suiqjodaj  jamjBj  y 

sisva  sxNawasaflasia  qnv  sxjiaaaa  hsvd 

'O  ‘a  ‘9Z  aoq2aiqsB^ 
‘anuaAog  [Bujaquj  jo  jouotssimmoQ  aqq  oq  passajppB  oq  pjnoqs 
puB  umqaj  aqq  Aq  pajaAoa  a’q  oq  jboA  ajqBXBq  aqq  jo  2uiuui2aq 
aqq  jaqjB  sAbp  06  uiqqiAi  pajg  aq  guqs  apBra  si  ujnqaj  aqq  qoiqAi 
uodn  sisuq  aqq  puu  paAoidma  2uiqunoooB  jo  poqqara  aqq  o2uBqo 
oq  uoissiuuad  joj  suoiqBogddy  •sisaq  Aiau  b  uodn  araooui  aqq 
aqndmoa  oq  paAiaoaj  si  jaaoissiramoQ  aqq  jo  quasuoo  aqq  gqun 
paAiogoj  aq  qsnm  ujnqaj  qsjg  iiaqq  2ugg  ui  paqdopB  st  poqqara 
jaAaqoiqAi  qnq  ‘sisuq  jbuioob  aqq  jo  sisuq  squaraasjnqsip  puu 
sqdiaoaj  qsuo  aqq  uo  jaqqia  araooui  Jiaqq  aqndraoo  Abui  sjarajuj[ 
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UNITED  STATES 


SCHEDULE  OF  FARM  INCOME  AND  EXPENSES 


Attach  This  Form 
to  Your  Income 
Tax  Return  Form 
1040  and  File  It 
With  the  Collector 
of  Internal  Revenue 
for  Your  District 


For  Calendar  Year  194.. 
Or  for  year  beginning ,  194..,  and  ending 

Name _ S.tanle^-Ii.ar.la.g . 

Address . RQ11£j£...2 . . 

Location  of  farm  or  farms . SeS-'fclLS-— M©- . 

Number  of  acres  in  each  farm  . . . . 


194.. 


Fill  in  Pages  1  and  3 
if  Your  Accounts  Are 
Kept  on  a  Cash  Basis. 


If  You  Keep  Books 
on  an  Accrual  Basis 
and  Desire  to  Use 
This  Form,  Fill  in 
Pages  2  and  3  Instead 


FARM  INCOME  FOR  TAXABLE  PERIOD 


1.  SALE  OF  LIVESTOCK  RAISED 

2.  SALE  OF  PRODUCE  RAISED 

3.  OTHER  FARM  INCOME 

Kind 

Quantity 

Amount 

Kind 

Quantity 

Amount 

Items 

Amount 

Cattle . . . 

$ 

Crain 

$ 

Mdse,  rec’d  for  produce . 

$ . 

Horses . 

Hay  _ 

Machine  work . . 

Mules . . 

Cotton . . 

Hire  of  teams  . . 

Sheep . . 

Tobacco . 

Breeding  fees . 

Swine _ 

Potatoes . . 

100 

_Q£) 

Rent  rec’d  in  crop  shares _ 

Sugar  beets . . 

Work  off  farm _ _ 

V  egetables . — 

Wood  and  lumber _ _ 

Chickens _ 

128 

..40 

Fruits  . 

Other  forest  products . . 

Turkeys . 

Nuts  .. 

Agricultural  program  pay¬ 
ments 

Ducks . . 

Dairy  products... 

. 8.4. 

.30 

Coats 

Fd-p-r 

...  J5.2&. 

.60 

Patronage  dividends,  if  not 
reported  elsewhere  in  return. 
Other  (specify): 

...HQUae-.-Rental . 

Bees... . . 

Meat  products  . 

Other  (specify) : 

Poultry,  dressed. 

Pdf) 

0.0. 

Wool  and  mo¬ 
hair 

Honp.y 

Sirup  and  sugar. 

Other  (specify) : 

Tor  a  i,  _ 

s  128 

40 

Total.  .  . 

QO 

Total . . . . . 

$ _ 2.40.. 

OX). 

e  3  of 
low) 

(Enter  on  line  1  of 
summary  below) 

(Enter  on  line  2  of 
summary  below) 

(Enter  on  lii 
summary  be 

4.  SALE  OF  LIVESTOCK  AND  OTHER  ITEMS  PURCHASED 


1.  Description 

2.  Date 
acquired 

3.  Gross  sales  price 
(contract  price) 

4.  Cost  or  other 
basis 

5.  Depreciation  al¬ 
lowed  (or  allow¬ 
able)  since  acqui¬ 
sition  or  March 
1, 1913 

6.  Profit  (column 
3  plus  column  5 
minus  column  4) 

$ . . 

$ . . 

$ . . 

$. . 

Total  (enter  on  line  4  of  eummarv  below)  . 

$ 

SUMMARY  OF  INCOME  AND  DEDUCTIONS  COMPUTED  ON  A  CASH  RECEIPTS  AND  DISBURSEMENTS  BASIS 


1.  Sale  of  livestock  raised . 

$-1.2.8. 

697 

40.. 

90 

6.  Expenses  (from  page  3) _ _ 

$-.15.71 

-1j6 

..55 

2.  Sale  of  produce  raised  . .  .  . 

7.  Depreciation  (from  page  3) . . 

. .9.2 

3.  Other  farm  income _ 

4.  Profit  on  sale  of  livestock  and  other  items 

purchased... . . 

. 2.4.0.. 

00.. 

8.  Net  operating  loss  deduction  (attach 

_  __  _ _ 

5.  Gross  Profits . . 

$LQ.6.6- 

30. 

9.  Total  Deductions . . . — 

$—16-63 

=21 

41 

10.  Net  farm  profit  (line  5  minus  line  9)  to  be  reported  on  line  22,  Schedule  C,  page  2,  Form  104ui,-?J?.? . 

*  597 

91  OdD  }f. 
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FARM  EXPENSES  FOR  TAXABLE  YEAR  (See  Instructions) 


Pegs  3 


X.  Items 

2.  Amount 

3.  Items 
(Continued) 

4.  Amount 
(Continued) 

Labor  hired _  _ 

$ 

Other  farm  expenses  (specify): 

Chicks  Purchased 

Feed  purchased..  _ _ 

WO 

"20 

*  67 

84 

Seed,  plants,  and  trees  purchased _ _ 

Machine  hire _ _ 

Supplies  purchased . . 

Cost  of  repairs  and  maintenance _  .  . 

_ UQ6 

.24 

Breeding  fees. . . . . 

Fertilizers  and  lime _ _ _ _ _ 

Veterinary  and  medicine  for  livestock.  _ 

Gasoline,  other  fuel  and  oil  for  farm  business _ 

93 

85 

Storage  and  warehousing _ _ _ 

Taxes 

....  ip  ft 

-Q3- 

Insurance  on  property  (except  your  dwelling)  ... 

Interest  on  farm  notes  and  mortgages _ _ 

Water  rent,  electricity,  and  telephone 

85 

_Q_0. 

Rent-  of  farm,  part  of  farm,  or  pasturage 

Freight,  yardage,  express,  and  trucking  .  .  . 

Automobile  unkeen  (farm  share') . . 

100 

00 

Total  of  Columns  2  and  4  (enter  on  line  6  of  summary  on  page  1  (cash  basis)  or  line  7,  page  2  (accrual  basis)). 

$-15-71- 

IS. 

DEPRECIATION  (See  Instructions) 


1.  Kind  of  property 
(if  buildings,  state  material  of 
which  constructed) 

2.  Date 
acquired 

3.  Cost  or  other 
basis  (do  not 
include  land  or 
other  nondepre¬ 
ciable  property) 

4.  Assets  fully  de¬ 
preciated  in  use 
at  end  of  year 

5.  Depreciation 
allowed  (or  allow¬ 
able)  hi  prior  years 

6.  Remaining  cost 
or  other  basis  to 
be  recovered 

7.  Estimated 
life  used  in 
accumulat¬ 
ing  depre¬ 
ciation 

3.  Estimated 
remaining 
life  from 
beginning 
of  year 

9.  Depreciation 
allowable  this 
year 

nnnnrP.t*  Mixer 

6/41 

1. _ .49.. 

75 

$ 

$  7 

47 

$ . 42 

28 

10 

7i 

$ . - 

98 

46 

Lift 

-1/47 

384 

-£2 

115 

..3.£ 

. 2.69 

24 

10 

6 

38 

T  rJ+lV 

-1/47 

_ 25.6. 

.13 

76 

8r< 

179 

31 

10 

6 

25 

61 

pise-  Com- 

..1.4.7. 

2.3.5 

00 

70 

5C 

164 

50 

10 

6 

23 

50 

% 

Total  (enter  on  line  7  of  summary  on  page  1  (cash  basis)  or  line  8,  page  2  (accrual  basis)) . . - . . 

$  92 

55 

Remarks: 


16— 41 204-1 


■sijio  6niinih4  iNJKNajAos  •*  'o  e-wzi»— 9i  ‘opog  onuaAaqj  (Bujaqa j 

eqq  jo  ZZ\  noijoas  japun  uoiqonpap  ssoj  gmqujado  qau  oqq  jo 
aoiqBqnduioo  aqq  gumoqs  ajnpaqos  paguqap  b  gurpnpnx  ‘oqajaqq 
aAiqujaj  sqoBj  quauiqjad  puB  iBuoqBui  gB  pnB  patraBjo  uoiq 
-onpap  ssoj  guiqBJado  qau  aqq  jo  qunouiB  aqq  qqjoj  giqq’qas  quara 
-aqBqs  asiouoo  b  ujnqaj  siq  qquv  ajg  gBqs  uoiqonpap  ssof  guiqujado 
qau  w  guiraiBp  jouijbj  AjaAg; — •suoiqonpap  ssoj  Suiqiuado  qajq 

•axqiqonpap  st  ajqBAvoqB  jo 
psAVogB  uotquioajdap  ssaj  qsoo  aqq  ‘qquop  Aq  qso[  puu  pasuqojnd 
eptmuB  jo  asuo  aqq  ui  agqAv  ‘ajqrqonpap  qou  si  qqBap  Aq  qsoq  puB 
hoa  A'q  pasiBj  sibuiiu’b  jo  anjBA  aqq  ‘stSBq  qsBO  aqq  uo  gutqjod 
-aj  uaq^  •ajqijonpap  qou  si  ‘ajg  jo  ‘poop  ‘uuoqs  ‘qsojj  Aq  dojo 
aAiqoadsojd  b  jo  ssoj  jBqoq  aqj,  ubbA  aqq  jo  asop  aqq  qu  AjoquaAm 
aqq  jo  qunouiB  paonpa.i  aqq  A’q  jo  ojbo  uoqBj  ajB  AjoquaAm  jnoA  ui 
papnpui  Aqjadojd  jo  sassog  •osuuaqqo  .10  aouBjnsui  A'q  joj  paqBS 
-nadnioa  qou  pus  AqjBnsBo  jaqqo  10  ‘uuoqs  ‘ajg  uiojj  gutqgisai 
‘Aiojusaui  moA  m  papnptn  qou  Aqiodoid  jaqqo  puB  ‘AiauiqoBtii 
‘sSmpgnq’  jo  sassoj  nuoj  siqq  ao  qonpap  qou  og — •sassog 

•uoiqonpap  ajqBAvoqB  ub  qou  aiB  saps 
uiojj  Suisijb  sqqap  psq  ‘sisuq  qsi?o  aqq  no  araoom  uubj  moA  qiodoi 
noA  jj  UBaA  aqq  mqqiAV  sjqap  pBq  ioj  aAiasai  b  oq  pappB  naaq 
SBq  sb  qunouiB  ajqBuosBai  uons  jo  ‘ssajqj.iOAv  aq  oq  isaA  aqq  urqqm 
paAOid  Apjiugap  uaaq  aABq  qoiqAV  ‘araoom  SBpaqiodoi  saps  uiojj 
SnisuB  ‘joaioqq  suoiqiod  10  ‘sqqap  Agio  qiodapx — -sqqap  pug 

•aps  ioj  pastBi  jo  pasBqojnd 
qoojsaAi]  jo  Ajojcoaoi  jnoA  ni  papnpui  jou  ajB  qoiqAV  sasodjnd 
Ajpp  jo  ‘Suipaajq  ‘qjOM  joj  pajinbaB  qoojsGAif  uo  pauipp 
aq  Abot  ‘jaAa.Aoq  ‘uoijBpojdoQ  "Ajojugaui  jnoA  ui  papnpui 
Aq jadojd  jaqqo  Aub  jo  jpoqsoAi[  uo  noiqBpajdap  raaqi  aqtiJBdas  b  sb 
rapp  qcu  og  •quaradmba  pjouasnoq  jo  puosjad  jnoA  uo  jo 
Adnooo  noA  SutgaAvp  aqq  uo  noiqBioajdap  jo  sjpdaj  qonpap  qou  og 
•paqBoo]  8jb  sgaipgnq  iujbj  qoVqA\  uo  puB{  aqq  jou  puB[  uijbj  jo 
anpA  aqq  apiqoui  qou  op  uoiqBioajdap  guiqndmoo  uj  ‘Oji;  jnjasn 
sqi  jo  guiupuiaj  sjboA  jo  iaquinu  apBq’ojd  aqq  Aq  poppvip  *3qBp 
qbqq  jo  sb  anjBA  jo  qsoo  aqq  ‘gxgq  ‘j  ipJBpj  oq  joijd  pajiiiboB  jx  jo 
‘Aqjadojd  aqq  jo  (qsoo  quauiaoBidaj  qou)  qsoo  iBiiigpo  paooxa  qou 
ppioqs  uoiqBpajdap  jo  qunoaoB  uo  pauipp  qiinotuB  aqj)  'ajnquu 
quauBiujad  b  jo  quauidmba  uijbj  jaqqo  jo  ‘A'jauiqoBui  ‘squauiaAOjd 
-mi  ‘sgtnpqnq  jo  uoiqBpajdap  joj  aouBAiogy — •uogupajdag 

•ajqiqonpap  qou  ojb  ajnquu  quauunuad  b  jo  quauidinba 
uijbj  jaqqo  jo  ‘sguipgnq  uijbj  ‘A'jauiqoBiu  uijbj  ‘sajiqoiuoqiiB  jo 
asBqojnd  joj  papuadxa  squnouiy  •’sajnqtpuadxa  snoouBgaosiiu 
jbjiuiis  jaqqo  puB  fssauisnq  uijbj  aqq  qqiM  uoiqoauuoo  ui  jaABjq 
joj  sajnqipuadxa  fasn  uijbj  joj  pasBqojnd  saqddns  aoig’o  jaqqo 
puB  ‘sqooq  qunoooB  ‘AjauoiqBqs  ‘sduiBqs  joj  sajnqipuadxa  .‘sqonp 
-ojd  miBj  guisiqjaApB  joj  piud  sooj — •sasuadxo  uijbj  aaqqg 

•aiquq  uoiqBpajdap  aqq  ui  pajaqua  aq  pjnoqs  uoiqBiaojdop 
e[iqoiuoqnB  jo  ajBqs  uijbj  aqj,  •aioqAsosp  u.«oqs  qou  ’sasuad 
-xa  asoqq  Ajuo  ajaq  apnpui  ‘sguipBaq  jaqqo  japun  papnpui  ajB 
‘sjpdaj  jo  auqosBg  sb  qans  ‘stuaqi  auios  jj  -paqonpap  aq  Abui’  asn 
BSamsnq  aqq  oq  gurpuodsajjoo  asuadxa  aqq  jo  qjBd  quqq  Agio  ‘asn 
puosjad  joj  puB  ssamsnq  uijbj  joj  qqoq  posn  sagqouioqnB  jog 
•uoiqBpajdap  puB  ‘jpdaj  ‘uoiqBjado  jo  sasuadxa  jp  ‘ssauisnq  uijbj 
01  ApAisnpxa  pasix  sagqouioqnB  jog — *daaqdn  agqcuioqny 

•doja  aqq  guispj  m  iuiq  Aq  ppd 
squnouiB  jp  qonpap  Abui  quBuaq  aqq  qnq  ‘pjojpniq  aqq  oq  uaXig 
dojo  aqq  jo  anjBA  aqq  quaj  sb  qonpap  qou  Abui  quuuaq  aqq  ‘(stsuq 
ejBqsdojo  b  uo  gupq  quamaaigB  aqq)  iujbj  aqq  uo  paspj  sdojo 
jo  tujoj  aqq  m  pj0fpuB[  aqq  oq  quaj  sAud  jouijbj  quuuaq  b  ajaq^i 
•qsBO  ui  piBd  q’naqr — *agBjmsBd  jo  ‘uijbi  to  qjcd  ‘uijbi  10  luaji 

•sajnqipuadxa  esaqq  jo  ajuqs 

uijbj  aqq  Agio  qjodag — ‘auoqdapq  puu  ‘Aqpijqoaja  ‘quaj  jaqu/y 

’  -ssamsnq  tojbj  aqq  uo 
Ajjbd  oq  pajjnoui  suotqBgiiqo  jaqqo  pus  ‘soqou  "‘sagBgqjom  iujbj 
uo  ppd  qsajaqnj — ‘sagBgqjoiu  puB  saqcu  iujbj  uo  qsajaquj 

•qooqsaAq  puB  ‘sdojo 

‘quaradmba  ‘squaraaAOjdrai  puB  (SmqOAip  jnoA  qdaoxa)  sguipqinq 
uijbj  uo  aouBjnsui  jjb  jo  qsoQ — ‘Aqiadojd  uijbj  uo  aouBjnkuj 

•sraaqr  qans  jo  qsoo  aqq  jo  qjud  sb 
pajapisuoo  aq  Abui  ‘ssamsnq  uijbj  aqq  m  pasn  sraaqi  oq  AjddB 
qotqAi  ‘saps  gBqaj  no  asoqq  sb  qons  ‘sbxbj,  ‘saxBq  jBUOsjad 
jaqqo  puB  Aqjadojd  pjoqasnoq  jo  gmgaAvp  jnoA  no  saxBq  ‘ulioj  siqq 
no  qonpap  qou  og  'passassB  Aqjadojd  aqq  jo  anpA  aqq  osbojdui 
oq  gnipuaq  quauuaqqaq  jo  quaiuaAOjdrat  Aub  joj  passassB  saxBq 
jou  i  saxuq  qjig  puB  ‘uoissaoons  ‘AouSaf  ‘aouBquaqui  ‘aquqsa  .‘ saxBq 
araooui  pjapag  qonpap  qou  og  ‘saxBq  pooj  puB  oqi?qg — *saxBX 

•sajnqipuadxa  pqtdBO  ajB  siboA  jo  poxiad  b  joao 
esauaAtqonpojd  asBajou;  oq  gos  guiraq  jo  qsoo  aqq  puB  sdojo 
jo  uorqonpojd  pnqoB  oq  AjoqBJBdajd  Aqqiqjoj  gos  jo  uoiqBioqsaj 
aqq  ui  papuadxa  qunouiB  aqg  •aiqiqoripop  si  ‘uoiqBjrip  qjoqs 
jo  si  q’oiqM  jo  qgauaq  aqq  ‘juaA  aqq  guunp  pasBqojnd  ajnuBra  puB 
‘araji  ‘sjazigqjaj  ppjararaoo  jo  qsog — •auig  pus  sjazigqjog 

•ffjqiqonpap 

qou  ajB  ainqBn  quauBiujad  b  jo  quaradmba  uxibj  jaqqo  io  ‘sgui 
-pgnq  uijbj  ‘AjauiqoBui  uubj  ‘oq  suoiqippB  jo  ‘jo  squaraaoBidaj  joj 
papuadxa  squnouiy  -oqo  ‘saquj  ‘spAoqs  sb  qons  ojq  qjoqs  jo  sjooq 
[jbujs  jo  qsoo  f quauidinba  pire  AjauiqoBui  iujbj  jo  oouBuaqupra 
puB  sjpdaj  joj  puB  ‘squaraaAOjdrai  cujbj  jaqqo  puB  ‘supjp  ‘saouaj 
‘(guigaAip  jnoA  qdaoxa)  sgrappnq  iujbj  jo  aauBuaqmBm  puB  sjpdaj 
joj  papuadxa  squnoury — •aoiiEuajupui  pus  sjpdaj  jo  qsog 

•pasBqojnd  saqd’dns  uijbj  juguiis 
jaqqo  puB  ‘sgBq  ‘sosbo  gga  ‘sqoqsuq  ‘spjJBq  ‘bubo  ‘quBqoajtiisi’p 
‘suostod  .‘iBuajBui  ABJds  ‘aupiiq  jo  jsoq — 'pasBqojnd  sagddng 

t  *2»a  SMOii; 


•ajjq  auiqoBur  jaqqo  puB  ‘guiuuig  ‘guquq  ‘gnrqg 
ogs  ‘guiutqraoo  ‘gaiqsarafq  joj  prsd  squnouiy’—  ‘aJiq  aufgjOBjy 

•poaj  jo  gtqssaoojd  puu  ‘guixiui  ‘Smpuijg 
joj  piBd  squnouiB  puB  ‘posBipjnd  sagBqgnoj  puB  sojBjquaouoa 
jaqqo  ‘spaaj  gim  ‘agBgs  ‘ABq  ‘uiBjg  jo  qsog — -pasBqojnd  paaj 

•aggqonpap 

qou  ojb  pjoqasnoq  uaio  s(jouijbj  aqq  joj  guiJBO  ui  pagBgua 
saaAojdraa  qons  jo  saoiAjag  -sjajoqBj  iujbj  ioj  guijBO  asm 
-jaqqo  puB  guipjBoq  ui  pasn  ajB  suosjad  qons  jo  saoiAjas  aqq  qu’qq 
quaqxa  aqq  oq  qdaoxa  ‘sjjOAi  pjoqasnoq  ui  pagBgua  suoraad  oq  piBti 
sqimotuB  qonpap  qou  og  •ajqiqonpop  ojb  sjaddojoajuqs  jo  sjajoqBj 
oq  paqsiujnj  puB  pasBqojnd  suoiqBgj  •ajqiqonpap  qou  si  JoqBj 
pajjq  jo  pjBoq  aqq  ui  pasn  puB  uijbj  aqq  Aq  paqsiujnj  sqbnpojd 
jo  anjBA  aqg  -paqonpap  aq  pjtioqs  JoqBj  pajjq  joj  pasuqojnd  sr 
qoiqAV  pjBoq  aqq  jo  qjud  qBqq  Ajuo  majpliqb  joutra  quapuadap 
jo  ojiAi  jnoA  jo  qBqq  jo  joqBj  uavo  jnoA  jo  anjBA  aqq  qonpap 
qou  og  uoqBj  pajjq  jo  suuoj  jaqqo  puB  ‘ioquj  qoBjqiioo  ‘qjOAv 
aooid  ‘joquj  uijbj  JBjngoj  joj  piBd  squnoray — -pajjq  joqsq 

•(pasn  aq  Abiu  uorqBog 
-issbjo  OAiqdijosap  AjjBnba  jaqqo  Aub  qgnoqq  iujoj  siqq  jo  g  ogud 
no  gurjBaddB  uoiqBogissBjo  aqq  iuojj  uaquq)  sasuadxa  qons  jo  qsij 
if  si  guiAvojjoj  aq g  -quaraqsaAui  juqidBO  quasajdaj  qoiqAV  asoqq 
qdaoxa  ‘guiuuBj  jo  ssauisnq  aqq  uo  guiAjjBO  ui  papuadxa  AjjBnqoB 
squnouiB  jjb  sasuadxa  Abussaoau  sb  giuooui  ssojg  utojj  qonpap  oq 
pajqiqua  si  qgojd  joj  uijbj  b  saqBjado  oqAi  jaiujBj  b  ‘jBjauaS  ui 

SNOixonaaa  hshio  onv  sasMsaxa 

•jaiujBj  b  sb  papjBgaj  qou  si  ‘juaA  oq  JBaA  uiojj  ssoj  jBnmquoo  b  si 
qoiqAV  jo  qjnsaj  aqq  ‘ajnsBajd  jo  uoiqBajoaj  joj  uubj  b  guiqBjado  jo 
SuiqBAiqjno  uosjad  y  -suoiqBjado  guiuuBj  joj  pasn  puBj  jjb  puB 
‘siujbj  qotijq  ‘qnuj  ‘Ajqjnod  ‘Ajibp  ‘qooqs  sapnjocn  puB  ‘asuas  paqdao 
-OB  AjijBuipjo  aqq  ui  iujbj  aqq  saoBjqraa  ([uijbj„  uuaq  aqg 
•suoiqonpap  sb  pbraiBio  aq  qou  qsnur  oonpojd  qons  guisiBJ  ui 
pojjnoui  sasuadxa  qnq  lauiooui  sb  paqjodaj  aq  qou  paau  Agrauj 
siq  puu  jauiJBj  aqq  Aq  paiunsiioo  aonpojd  uubj  jo  oiquA  aqg 
•(OtOI  rajog)  g  ajnpaqog  aqBJBdas  ui  Aqjadojd  jaqqo  puu  sqas 
*sb  (BqidBO  jo  saguBqoxa  jo  sains  uiojj  sasso[  puB  sureg  qjodaqj 
(•apoQ  anuaAog  {Bujaquj  aqq  jo  ggj  uoiqoas  aag)  ’  -suboj  qons 
jo  sjiBqap  gumoqs  quauiaqBqs  b  ujnqaj  siq  qqm  8{g  pjnoqs  uoiqBj 
-odjog  qipajg  Aqiporaraog  uiojj  suboj  sb  juaA  aqq  guunp  paAiao 
-oj  squnouiB  araoom  ssojg  ui  apnjout  oq  gmqooja  jaABdxBq  y 

•araoom  ssojg  ui  popiqom  aq 

pjnoqs  sdojo  SuiavojS  uo  aouBjnsui  ajg  puu  jiBq  joj  sauaAOoag 
•araooui  sb  paqjodaj  aq  qsnra  aonpojd  iujbj  joj  aguBqoxa  ui 
paAiaoaj  ‘aqq  aqq  jo  ‘asipuBqojara  ‘sauiaoojg  jo  anjBA  qaqjBin  aqq 
•snqg  •oujba  qaqjBui  sqi  jo  quaqxa  aqq  oq  araooui  sb  paqBajq  aq 
qsnra  qsBO  jo  pBaqsut  paAiaoaj  an|BA  jo  guiqqAuy  -ajnpaqos  siqq 
m  paqjodaj  aq  qsnra  aojtios  jOAaqBipw  iuojj  araoora  uubj  aqq  gy 

3WODNI 

,,-poqqaui  aoud  qooqsaAij  qiun,,  aqq  jo  ((poqqaui 
aoud-uuBj,,  aqq  jaqqta  oq  guipjooaB  s|biuiub  jo  sauoquaAui  jtaqq 
oiqBA  Abui  qooqsoAq  guisrej  s’jauuBg  •ja’uoissTuiiuog  aqq’  uiojj 
pajnoas  aq  qsjg  guqs  aguuqo  qons  joj  uoissiuuad  'sjboA  joud  ur 
paAojdraa  quqq  uiojj  sauoquaAui  gumiBA  jo  poqqara  ui  aguBqa 
b  soa|Oaut  JBaA  ajqBXBq  Aub  joj  sauoquaAui  guuqBA  jo  ,’(poqqara 
ooijd-uuBj„  aqq  jo  asn  aqq  jj  moiqisodsip  jo"  qsoo  qoajip  ssa[ 
aoijd  qaqjBui  qu  sauoquaAui  jo  uoiqBn[BA  aqq  joj  sapiAOJd  qoiqAV 
((‘poqqaiu  aoiJd-uuBj,,  aqq  oq  guipjoooB  sauoquaAui  Jiaqq  oiqBA  a:bui 
srseq  AjoquoAui  ub  uodn  sujnqaj  Jiaqq’  japuaj  oq.w  sjouuBg 

•qou  jo  ’piBd  jaqqaqAV  ‘jboA  aqq  guunp  pajjnoui  sasuadxa 
jBnqoB  aqq  aq  giAV  sasuadxa  uubj  aqj,  -uuoj  siqq  jo  z  agBd  uo 
suoiqonpap  puu  araooui  jo  AjBirauns  ui  paquoipui  sb  pamBqqo  aju 
sqgojd  ssojg  aqq  ‘sisBq  jBnjooB  aqq  ub  guiqjoda’j  jauunj  b  jog 

sisva  ivnaoov 

•aAiqoajja  aq  oq  si  aguuqo 
aqq  qoiqAV  japun  suoiqipuoo  puu  suuaq  aqq ’uodn  aajgB  jouoissiui 
-raog  aqq  puu  jaABdxBq  aqq  qBqq  ‘jaqqjnj  papiAOjd  puB  qqm  paijd 
-moo  uaaq  aABq  aAoqB  pauqqno  sb  uoiqBoqddB  ub  jo  guqg  Apuuq 
aqq  oq  sb  squaraajinbaj  aqq  poppvojd  sisBq  AjoquaAm  ub  jo  qBqq 
oq  squamasjnqsip  puB  sqdiaoaj  jo  qBqq  uiojj  sujnqaj  Jiaqq  jo  sisBq 
aqq  aguuqo  Abui  sjauung — •gugunoooB  jo  poqjaui  ui  agu^qg 
•JBaA  ajqBxuq  aqq  guunp  qno  piud  squnouiB  jBnqoB  aqq  aq  qm 
sasuadxa  uubj  oqp  -saojnos  jaqqo  gB  iuojj  araooui  ssojg  (g)  puB 
‘pasBqojnd  ajaAV  qoiqAV  sraaqt  jaqqo  jo  qooqsOAq  Aub  jo  aiBS  aqq 
uiojj  sqgojd  aqq  (3)  ‘sjuaA  joud  jo  juaA  ajquxuq  aqq  guunp  pasiBJ 
ajaAV  qoiqAV  aonpojd  puB  qooqsaAij  jo  ajBS  aqq  raoij  paAiaoaj 
Aqjadojd  jaqqo  jo  asipuBqojara  jo  atijBA  aqq  jo  qsBO  jo  qunouiB  aqq 
(X)  jboA  ajquxBq  aqq  joj  araooui  ssojg  siq  m  apnioui  guqs  squara 
-asjnqsip  puu  sqdiaoaj  qsBO  jo  sisuq  aqq  ’uo  Suiqjodaj  jauuBj  y 

sisva  siNaivasjmasia  okv  sxaiaaaa  nsva 

•0  'a  ‘SS  uoqgmqsB^ 
‘anuoAoqj  iBUjaqnj  jo  jauoissitmnoQ  aqq  oq  passajppu  aq  pjnoqs 
puu  ujnqaj  aqq  Aq  pajaAoo  aq  oq  JBaA  ajqBxuq  aqq  jo  guiuuigaq 
aqq  jaqjB  sAbp  06  upiX!^  pa[g  aq  gBqs  apBiu  si  ujnqaj  aqq  qoiqAV 
uodn  sisuq  aqq  puu  paAo[drao  guiqunoooB  jo  poqqara  aqq  aguuqo 
oq  uoissiuuad  joj  suoiqBoqddy  -sisBq  Avau  b  uodn  auiooni  aqq 
aqndraob  oq  paAiaoaj  si  jauoisstrauiog  aqq  jo  quasuoo  aqq  [iqun 
paAvogoj  aq  qsmii  ujnqaj  qsjg  iiaqq  guqg  m  paqdopB  si  poqqara 
jaAaqoiqAV  qnq  ‘sisuq  junjoas  aqq  jo  sisuq  squauiasjnqsip  puB 
sqdiaoaj  qsBO  aqq  uo  jaqqta  araoom  Jtaqq  aqndraoo  Abui  sjouubj 
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FORM  1040 

U.  S.  Treasury  Department 
Internal  Revenue  Service 


D.  S.  INDIVIDUAL  INCOME  TAX  RETURN 

For  other  taxable  years  ending  after  Sept.  30,  1950.  but  before  Oec.  31,  1951,  attach  Form  1040FY 

EMPLOYEES:  Instead  ofthis  form,  you  may  use  Form  1040A  if  your  total  income  was  less  than  55,000.  consisting 
wholly  of  wages  shown  on  Forms  W-2.  or  of  such  wages  and  not  more  than  SlOOof  other  wages,  dividends,  and  interest. 

Name  ..  ...Stanley. .  Ba.rlog . 

^PLEASE  PRINT.  If  this  is  a  ioint  return  of  husband  and  wife,  use  first  name?  of  both) 

HOME  ADDRESS . RO.U.t  e  .2 . , . . . 

(PLEASE  PRINT  Street  end  number  or  mra!  route) 

Pestus 

(City,  town,  or  post  office) 


Mo . 

(Postal  zone  number) 


CALENDAR  YEAR 
Do  not  write  in  these  spaces 

Serial 

Ne. 


(Cashier's  Sramp) 


(State) 


Social  Security  No .  Occupa 


Your 

exemp¬ 

tions 


Your 

ineoms 


'1.  List  your  own  name. 

If  married  and  your  wife  (or  husband)  had  no  Income,  or  if  this  is  a  joint 
return  of  husband  and  wife,  list  name  of  your  Wife  (or  husband). 


List  names  of  other  close  relatives  (as  defined  in  Instructions)  with  1950  gross  incomes 
of  less  than  5500  who  received  more  than  one-.haff  of  their  supoort  from  ydu  in  1950. 
If  this  is  a  joint  return  of  husband  and  wife,  list  dependent  relatives  of  both. 


flame  (dease  print) 

Check  below  whether  you  (or  your  wile)  were 
at  the  end  ol  your  (arable  year— 

On  lines  a  and  b  below — 

Write  1  if  ^either  65  nor  blind; 

Write  2  if  either  65  or  blind; 

Write  3  if  both  65  and  blind. 

65  OR  OVER  j  BUND 

Your  name . . 

wife's  (or  Pauline 

husband's)  name . . . . . . 

Yes  □  No  ® 

Yes  □  No  K3 

Yes  □  No  ® 

Yes  □  No  ® 

a.  Number  of  exemptionsYor  you  _ 

b.  Number  of  her  (his)  exemptions  _ 

Name  o!  Other  Dependent  Relative 

Relationship 

Address— !f  different  from  yours 

Enter  here  total  number  of  exemptions  claimec 

(vours  and  your  wife’s  plus  one  for  each  dependent  listed  above)«^  2 

2.  Enter  your  total  wages,  salaries,  bonuses,  commissions,  and  other  compensation 
received  in  1950,  BEFORE  PAY-ROLL  DEDUCTIONS  fortaxes,  dues.  insurance, 


bonds,  etc.  Also  enter  amount  of  income  tax  withheld.  Members  of  Armed  Forces 
and  persons  claiming  traveling  or  reimbursed  expenses,  see  Instructions. 


Print  Employer's  Name 

Where  Employed  (City  and  Slate) 

Amount  ol  Income  Tar  Withheld 

Total  Wayes 

$ . 

$  1 

1 

1 

Enter  totals... 

$ _ 

$ . . 

If  you  received  dividends,  interest,  or  any  other  income,  give  details  on  page  2  and 
enter  the  total  here . . 

81 

94 

Add  income  shown  in  items  2  and  3,  and  enter  the  total  here. 

«  81 

94 

How  to 
figure 
the  tax 


.4. 

IF  YOUR  INCOME  WAS  LESS  THAN  55.000.-Use  the  table  on  page  4  to  find 
your  tax-unless  you  itemize  your  deductions.  This  table  allows  about  10  percent 
ot  your  total  income  tor  charitable  contributions,  interest,  taxes,  medical  expenses, 
etc.  If  your  deductions  exceed  10  percent,  it  will  usually  be  to  your  advantage 
.to  itemize  them  and  compute  your  tax  on  paga  3. 


Tax 
due  or 
refund 


Enter  your  tax  from  table  on  page  4,  or  from  line  18,  page  3 . 

How  much  have  you  paid  on  your  1950  income  tax? 

(A)  By  tax  withheld  (in  item  2,  above).  AttachOriginalForms  W-2. 

(B)  By  payments  on  1950  Declaration  of  Estimated  Tax . 


IF  INCOME  WAS  55,000  OR  MORE— Do  net  use  tax  table.  Cnmpu;e  tsx  on 
page  3.  Use  standard  deduction  or  itemize  deductions,  whichever  is  to  your 
advantage. 

HUSBAND  AND  WIFE— For  split-income  benefits,  file  a  joint  return.  If  filing 
separate  returns,  and  one  itemizes  deductions,  both  must  itemize. 

5  Forte 


\  Enter  tofal  here 

7.  If  your  tax  (item  5)  is  larger  than  payments  (item  6),  enter  BALANCE  OF  TAX  DUE  here . 

This  balance  of  tax  due  must  be  paid  in  full  with  return. 

8.  If  your  payments  (item  6)  are  larger  than  your  tax  (item  5),  enter  the  OVERPAYMENT  here..  . 

Enter  amount  of  item  8  you  want:  Refunded  to  you  $ . ;  Credited  on  your  1951  estimated  tax  5 . 

Do  you  owo  any  prior  year  Federal  tax  for  which  you  have  been  hiUad? . . -mv, . 

.  (Ye*  or Wo) 


Hone 


$. 

5. 


Hone 


If  you  died  a  return  for  a  prior  year,  state  latest  year _ 

1st  Distr.  Mo 


.1.949.. 


Where  filed . 


To  which  Collector's  office  did  you  pay 
amount  claimed  in  item  6  (B),  above? 


County  in  which  you  reside . . 

Is  your  wife  (or  husband)  making  a  separate  return  for  1950?  .  .Ho . 

(Yes  or  No) 

If  "Yes,"  write  her  (or  his)  name  . . 


I  deciare  under  the  penalties  of  perjury  that  this  return  (y^ludipg  Schedules  and  staccmenjs^i  has  been  cxaminj 

my  knowledge  and  belief  is  a  t rug,  cornet,  and  complete  ’ 

.  &r/yrx.I . ; 

(Signature  of  person,  other  than  taxpayer,  preparing  this  return)  (Date) 


(Name  of  firm  or  employer,  if  any) 


best  of 


(Signature  of  taxpayer's  wife  or  husband  if  this  is  a  joint  return)  (Date) 

To  assure  any  benefits  of  splir-iacome  provisions,  husband  and  wife  must  include  aii  their  income,  and  BOTH  MUST  SIGN,  even  though  only  one  has  income. 
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FORM  1&40 

<J.  S.  Treasury  Department 
Internal  Revenue  Service- 


0.  S.  INDIVIDUAL  INCOME  TAX  RETURN 

For  other  taxable  years  ending  after  Sept.  30,  1950,  but  before  Dec.  31,  1951,  attach  Form  1040FY 

EMPLOYEES:  Instead  ot  this  form,  you  may  use  Form  1040A  if  your  total  income  was  less  than  $5,000,  consisting 
wholly  ol  wages  shown  on  Forms  W-2,  or  of  such  wages  and  not  more  than  $100of  other  wages,  dividends,  and  interest. 


CALENDAR  YEAR 
Do  not  write  in  these  spaces 

Serial 

No 


Name  Stanley  B.arlog . 

(PLEASE  PRINT  If  this  ts  i  »o»nt  return  of  husband  and  wife,  us#  6r*t  names  of  both) 

HOME  ADDRESS . Route...  2. . 

f  PLEASE  PRINT.  Street  and  number  or  rural  route) 


fCasEisr’i  Stamp) 


.....Festus... .  .. 

rCitv.  town,  or  poet  office) 


(Postal  zone  num! 


Missouri- 

>e  number) 


(State) 


Social  Security  No .  Occupa 


Your 

exemp¬ 

tions 


Your 

income 


1.  List  your  own  namt. 

II  married  and  your  wife  (or  husband)  had  no  income,  or  it  this  is  a  Joint 
return  ot  husband  and  wife,  list  name  of  your  wife  (or  husband). 


List  names  ot  other  close  relatives  (as  defined  in  Instructions)  with  1950  gross  incomes 
ef  less  than  $500  who  received  more  than  one-hall  of  their  support  from  you  in  1950. 
If  this  is  a  joint  return  of  husband  and  wife,  list  dependent  relatives  of  both. 


Name  (olrasa  print) 

Chock  below  whether  you  (or  your  wile)  were 
it  Die  end  of  your  taxable  year- 

On  lines  a  and  b  below — 

Write  1  if  neither  65  nor  blind; 

Write  2  if  either  65  or  blind; 

Write  3  if  both  65  and  blind. 

65  OR  OVER 

ILINO 

Your  name . StS-TliLsy-- -  - . . 

Wife's  (or  -n-,.-i  —  _ 

husband's) name  . 

Yes  □  No  jj^J 

Yes  □  No  £) 

YesQ  NqJ£) 

Yes  □  No  29 

a.  Number  of  exemptions  for  you  _ J;... 

b.  Number  of  her  (his)  exemptions  ....1... 

Name  ol  Other  Dependent  Relative 

Relationship 

Addresa— It  dllterent  (rom  youri 

Enter  here  total  number  of  exemptions  claimec 

(vours  and  your  wife’s  plus  one  for  each  dependent  listed  above)“>  2 

2.  Enter  your  total  wages,  salaries,  bonuses,  commissions,  and  other  compensation 
received  in  1950,  BEFORE  PAY-ROLL  DEDUCTIONS  for  taxes,  dues,  insurance, 


bonds,  etc.  Also  enter  amount  of  income  tax  withheld.  Members  of  Armed  Forces 
and  persons  claiming  traveling  or  reimbursed  expenses,  see  Instructions. 


3- 


Print  Employer's  Name 

Where  Employed  (City  and  State) 

Amount  ot  Interne  Tax  Withheld 

Total  Wayoi 

$ . 

. 

-• 

Enter  totals 

$ 

$  . . . 

If  you  received  dividends,  interest,  or  any  other  income,  give  de 

enter  r'hr  total  here  _ 

tails  on  page  2 

and 

81 

94 

Add  income  shown  in  items  2  and  3,  and  enter  the  total  here . 

$  81 

94 

How  to 
figure 
the  tax 


IF  YOUR  INCOME  WAS  LESS  THAN  $5,000.— Use  the  table  on  page  4  to  find 
your  tax-unless  you  itemize  your  deductions.  This  table  allows  about  10  percent 
of  your  total  income  for  charitable  contributions,  interest,  taxes,  medical  expenses, 
etc.  It  your  deductions  exceed  10  percent,  it  will  usually  be  to  your  advantage 
.to  itemize  them  and  compute  your  tax  on  page  3. 


IF  INCOME  WAS  $5,000  OR  MORE.-Do  not  use  tax  table.  Compute  tax  on 
page  3.  Use  standard  deduction  or  itemize  deductions,  whichever  is  to  your 
advantage. 

HUSBAND  AND  WIFE.— For  split-income  benefits,  file  a  Joint  return.  I!  filing 
separate  returns,  and  one  itemizes  deductions,  both  must  itemize. 


Tax 
due  or 
refund 


'5-  Enter  your  tax  from  table  on  page  4,  or  from  line  18,  page  3 . 

6.  How  much  have  you  paid  on  your  1950  income  tax? 

(A)  By  tax  withheld  (in  item  2,  above).  AttachOriginalForms  W-2. 

(B)  By  payments  on  1950  Declaration  of  Estimated  Tax . . 


Enter  total  here 

7.  If  your  tax  (item  5)  is  larger  than  payments  (item  6),  enter  BALANCE  OF  TAX  DUE  here . 

-  This  balance  ol  t3X  due  must  be  paid  in  lull  with  return. 

8.  If  your  payments  (item  6)  are  larger  than  your  tax  (item  5),  enter  the  OVERPAYMENT  here . 

F.nier  amount  ol  item  8  you  want:  Refunded  to  you  $ . ;  Credited  on  your  1951  estimated  tax  $ . 

Do  you  owe  any  prior  year  Federal  tax  tor  which  you  have  been  billed?  ..Ta . 

.  (Yes  or  No) 


5 . Hone 


Hone- 


Hone 


11  you  filed  a  return  for  a  prior  year,  state  latest  year  . 1.9-49..-. 

Where  filed . IS  t  ..Dist  riCt.J.'lO . 

To  which  Collector's  office  did  you  pay 
amount  claimed  in  item  6  (B),  above? . 


County  in  which  you  reside . . - . 

Is  your  wife  (or  husband)  making  a  separate  return  for  1950? 
If  "Yes,”  write  her  (or  his)  name  . 


Ho 

(Yes  or  No) 


I  declare  under  the  penalties  of  perjury  that  this  retur: 
my  knowledge  and  belief  is  a  true,  correct,  and  comple  ‘ 


(Date) 


(Signature  ol  person,  otfi?r  than  taxpayer,  preparing  this  return) 


(Name  ol  firm  or  employer,  if  any) 


ts)has  been  ex ai 


taxpayer) 


e  best  of 


(Signature  of  taxpayer's  wife  or  husband  if  this  is  a  joint  return)  (Date) 

To  assure  any  beaches  of  split-income  provisions,  husband  and  wife  must  include  ail  their  income,  end  BOTH  MUST  SIGN,  even  though  only  one  has  income 
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O.  S.  HEINECKE  .  PRESIDENT 


RICHARD  THOMS 

VICE-PRESIDENT 


R.  E.  ANDREWS 
VICE-PRES.  -  CASHIER 

S.  D.  HARLAN 

VICE-PRESIDENT 

C.  H.  WAHLBRINK 

VICE-PRESIDENT 


E.  KRAMME 

ASSISTANT  CASHIER 

ALFRED  G.  ARB 

ASSISTANT  VICE-PRES. 

W.  A.  MARTIN 

ASSISTANT  VICE-PRES. 


HARRY  T.  SCHUESSLER 

ASST.  VICE-PRES.  8t  AUDITOR 
S.  T.  HOFMEISTER 

ASSISTANT  VICE-PRES. 


February  13,  19$2 


Consul, 


We  certify  that  John  Supper  or  Rose  Suppur 
has  on  deposit  with  this  bank  as  of  this  date  l$OS .Ok. 

This  account  was  opened  July  16,  \9h$» 

We  understand  that  this  information  is 
furnished  to  you  in  connection  with  the  application  of 
W'ladyslaw  Kaminski  and  family* 

Very  truly  yours. 


Cu*WB 


STATE  OF  MISSOURI) 

:3S 

City  of  3t.  Louis) 

Subscribed  and  sworn  to  before  me,  a  Notary 
Public  within  the  Pity  of  St.  Louis,  State  of  iasouri,  this 
13th  day  of  February,  1952. 


iy  commission  expires: 

JAfi  2  2 1955 


NOTARY  PUBLIC 

Commissioned  within  and  for  the  County  of 
St.  Louis  Missouri,  which  adjoins  the  City  of 
St.  Louis, Missouri,  where  this  act  was  performed 


MEMBER  FEDERAL  DEPOSIT 


INSURANCE  CORPORATION 


1  .  . 


■  - 


.  •  ■ 


OFFICE  OF  THE  ASSESSOR 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


114  CITY  HALL 

City  of  Saint  Louis  3 


MAin  5560 
STATION  671 


JOSEPH  P.  SESTRIC 
ASSESSOR 


Missouri 


February  13,  1952 


Ur*  John  F.  Supper 
4759  Dahlia  Avenue 
Saint  Louis  16,  Missouri 


Dear  Kr*  Supper: 


This  lattes*  is  to  confirm  that  the  following 


property  in  the  City  of  Saint  Louis  is  listed  in  your 
names 


John  Supper,  Etal 
4759  Dahlia  Avenue 
City  16 

City  Block  5538j  Dahlia 
30V32»4»  x  180*/i64*8«»i 

Rosa  Park  Addn.j 
Lot  323 


The  above  property  has  the  following  assessed 

valuations 


Lands 

Improvement  as 
TOTALt 


$  900 


Very  truly  yours, 


w 


' 


. 


ST.  LOUIS  IB,  M.O.,  U.  S.A.. 


March  18,  1952 


REG.  U.S.PAT.  OFF. 


to  mm  rr  mr  concth* 


This  la  to  verify  the  ©japloysaent  of 
Mr*  John  Frank  Sapper  by  Anheuser-Busch,  Inc* 

II©  was  employed  on  August  U,  19U2,  and 
is  classified  as  a  Freight  Handler.  Hi®  current 
rate  of  pay  ie  $1*91  per  hour,  and  is  scheduled  to 
work  hO  hours  per  week* 

Under  present  business  condition®,  his 
position  is  considered  permanent* 


Very  truly  your®, 

Ammsm-mson,  me. 


Industrial  Halations  Department 

Into 


City  of  St.  Louie 


03 


State  of  Missouri  ) 

Subscribed  and  ©warn  to  before  ns,  *  Notary  thiblic, 
thia _ LStfa _ ***  of  »«.-■>  W52. 


>iary  Public 
August  7,  195t 


My  commission  expires 


‘ 
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